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Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví celní kodex Unie 
a zřizuje Celní úřad Evropské unie a kterým se zrušuje nařízení (EU) č. 952/2013
(COM(2023)0258 – C9-0175/2023 – 2023/0156(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2023)0258),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 33, článek 207 a článek 114 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu 
(C9-0175/2023),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na stanoviska Výboru pro mezinárodní obchod, Rozpočtového výboru 
a Výboru pro rozpočtovou kontrolu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů (A9-0000/2023),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož i 
vnitrostátním parlamentům.

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Hlava 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Návrh Návrh

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY,

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY,

kterým se stanoví celní kodex Unie a 
zřizuje Celní úřad Evropské unie a kterým 

kterým se stanoví celní kodex Unie a 
zřizuje Celní úřad Evropské unie a kterým 
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se zrušuje nařízení (EU) č. 952/2013 se zrušuje nařízení (EU) č. 952/2013 a 
nařízení (EU) 2022/2399

(Text s významem pro EHP) (Text s významem pro EHP)

Or. en

Odůvodnění

Cílem je zrušit nařízení o jednotném portálu EU pro oblast celnictví a doplnit jej do celního 
kodexu Unie, aby se v rámci celní reformy vytvořil jeden komplexní celní rámec.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Je vhodné, aby celní předpisy 
zohledňovaly rychlý vývoj globální 
struktury obchodu, technologií, obchodních 
modelů a potřeb zúčastněných stran, včetně 
občanů. V nařízení (EU) č. 952/2013 je 
proto třeba provést řadu změn. V zájmu 
jasnosti by uvedené nařízení mělo být 
zrušeno a nahrazeno.

(3) Je vhodné, aby celní předpisy 
zohledňovaly rychlý vývoj globální 
struktury obchodu, technologií, obchodních 
modelů a potřeb zúčastněných stran, včetně 
podniků, spotřebitelů a občanů. V nařízení 
(EU) č. 952/2013 je proto třeba provést 
řadu změn. V zájmu jasnosti by uvedené 
nařízení mělo být zrušeno a nahrazeno.

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Hospodářským subjektům, které 
splňují určitá kritéria a podmínky pro to, 
aby je celní orgány považovaly za 
důvěryhodné obchodníky, kteří dodržují 
předpisy, může být udělen status 
oprávněného hospodářského subjektu, a 
mohou tak využívat usnadnění v celních 
postupech. Systém AEO sice zajišťuje, že 
obchodníci, kteří uskutečňují většinu 

(15) Hospodářským subjektům, které 
splňují určitá kritéria a podmínky pro to, 
aby je celní orgány považovaly za 
důvěryhodné obchodníky, kteří dodržují 
předpisy, může být udělen status 
oprávněného hospodářského subjektu, a 
mohou tak využívat usnadnění v celních 
postupech. Systém AEO sice zajišťuje, že 
obchodníci, kteří uskutečňují většinu 
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obchodu v Unii, jsou důvěryhodní, 
vykazuje však určité nedostatky, jež byly 
zdůrazněny v hodnocení nařízení (EU) 
č. 952/2013 a ve zjištěních Evropského 
účetního dvora. K řešení těchto obav, 
zejména pokud jde o rozdílné vnitrostátní 
postupy a problémy týkající se sledování 
dodržování předpisů ze strany oprávněných 
hospodářských subjektů, by měla být 
pravidla změněna tak, aby zavedla 
povinnost celních orgánů sledovat 
dodržování předpisů nejméně jednou za tři 
roky.

obchodu v Unii, jsou důvěryhodní, 
vykazuje však určité nedostatky, jež byly 
zdůrazněny v hodnocení nařízení (EU) 
č. 952/2013 a ve zjištěních Evropského 
účetního dvora. K řešení těchto obav, 
zejména pokud jde o rozdílné vnitrostátní 
postupy a problémy týkající se sledování 
dodržování předpisů ze strany oprávněných 
hospodářských subjektů, by měla být 
pravidla změněna tak, aby zavedla 
povinnost celních orgánů sledovat 
dodržování předpisů nejméně jednou za tři 
roky. Rovněž plnění této povinnosti by měl 
sledovat nový Celní úřad EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Změny v celních postupech a ve 
způsobu fungování celních orgánů 
vyžadují nové partnerství s hospodářskými 
subjekty, tj. systém obchodníků kategorie 
„Trust and Check“. Kritéria a podmínky 
pro to, aby se obchodník mohl stát 
obchodníkem kategorie „Trust and Check“, 
by měly vycházet z kritérií systému AEO, 
měly by však rovněž zajistit, aby byl 
obchodník pro celní orgány považován za 
transparentního. Je proto vhodné 
požadovat, aby hospodářské subjekty 
kategorie „Trust and Check“ poskytly 
celním orgánům přístup do svých 
elektronických systémů, v nichž budou 
uchovávat záznamy o dodržování předpisů 
a o pohybu svého zboží. Transparentnost 
by měla být spojena s určitými výhodami, 
zejména možností propustit zboží jménem 
celních orgánů bez nutnosti jejich 
aktivního zásahu, vyjma případů, kdy jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány vyžadují schválení zboží před 

(16) Změny v celních postupech a ve 
způsobu fungování celních orgánů 
vyžadují nové partnerství s hospodářskými 
subjekty, tj. systém obchodníků kategorie 
„Trust and Check“. Kritéria a podmínky 
pro to, aby se obchodník mohl stát 
obchodníkem kategorie „Trust and Check“, 
by měly vycházet z kritérií systému AEO, 
měly by však rovněž zajistit, aby byl 
obchodník pro celní orgány považován za 
transparentního. Je proto vhodné 
požadovat, aby hospodářské subjekty 
kategorie „Trust and Check“ poskytly 
celním orgánům přístup do svých 
elektronických systémů, v nichž budou 
uchovávat záznamy o dodržování předpisů 
a o pohybu svého zboží, za předpokladu, 
že je tento přístup přiměřený a nezbytně 
nutný. Transparentnost by měla být 
spojena s určitými výhodami, zejména 
možností propustit zboží jménem celních 
orgánů bez nutnosti jejich aktivního 
zásahu, vyjma případů, kdy jiné právní 
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propuštěním, a odložit zaplacení celního 
dluhu. Jelikož tento způsob práce by měl 
postupně nahradit způsob založený na 
celních prohlášeních, je vhodné stanovit 
povinnost celních orgánů znovu posoudit 
stávající povolení udělená oprávněným 
hospodářským subjektům za účelem 
celního zjednodušení do konce 
přechodného období.

předpisy uplatňované celními orgány 
vyžadují schválení zboží před propuštěním, 
a odložit zaplacení celního dluhu. Jelikož 
tento způsob práce by měl postupně 
nahradit způsob založený na celních 
prohlášeních, je vhodné stanovit povinnost 
celních orgánů znovu posoudit stávající 
povolení udělená oprávněným 
hospodářským subjektům za účelem 
celního zjednodušení do konce 
přechodného období.

Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17a) Je rovněž důležité si být vědom 
specifických problémů malých podniků a 
mikropodniků, jak jsou stanoveny v 
doporučení Komise 2003/361/ES, při 
plnění celních požadavků a způsobu, 
jakým lze toto plnění usnadnit pomocí 
přímého a nepřímého zastoupení. To platí 
zejména v případech, kdy malý podnik 
nebo mikropodnik nemá status 
obchodníka kategorie „Trust and Check“. 
Tyto podniky by měly mít i nadále 
možnost využívat výhod nepřímého 
zastoupení. Komise a Celní úřad EU by 
měly na základě informací obdržených od 
příslušných orgánů vyhodnotit, jak tento 
mechanismus funguje. Komise by měla 
toto hodnocení předložit formou zprávy 
Evropskému parlamentu a Radě. Na 
základě této zprávy by Komise měla 
rozhodnout, zda navrhne legislativní 
řešení ve formě zvláštního režimu, který 
by lépe vymezil vztah mezi malými 
podniky a mikropodniky a celními 
zástupci s cílem usnadnit obchod a zajistit 
spravedlivou rovnováhu odpovědností.
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Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17b) Pro vytvoření společného rámce 
celní unie je nezbytné, aby byl do celního 
kodexu Unie začleněn jednotný portál 
Evropské unie pro oblast celnictví 
(„jednotný portál EU pro oblast 
celnictví“). Nařízení (EU) 2022/2399 by 
proto mělo být zrušeno a do tohoto 
nařízení by mělo být doplněn jednotný 
portál EU pro oblast celnictví. 

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17c) Pro dosažení plně digitálního 
prostředí a účinného postupu celního 
řízení pro všechny strany zapojené do 
mezinárodního obchodu je nezbytné 
stanovit společná pravidla pro 
harmonizovaný a integrovaný jednotný 
portál EU pro oblast celnictví. Pro 
usnadnění sdílení informací a digitální 
spolupráce mezi celními orgány a 
příslušnými partnerskými orgány a pro 
zjednodušení postupů celního řízení pro 
hospodářské subjekty by tento portál měl 
zahrnovat soubor plně integrovaných 
elektronických služeb poskytovaných na 
úrovni Unie a jednotlivých států. 
Jednotný portál EU pro oblast celnictví by 
měl být vyvinut v souladu s možnostmi, jež 
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v oblasti důvěryhodné identifikace a 
autentizace nabízí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 910/20141a, a 
případně zásadou „pouze jednou“, jak se 
připomíná v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/1724. Pro 
zavedení jednotného portálu EU pro 
oblast celnictví je nutné zřídit na základě 
pilotního projektu systém výměny 
certifikátů, totiž jednotný elektronický 
celní portál Evropské unie pro výměnu 
certifikátů (EU CSW-CERTEX), který 
propojí vnitrostátní jednotné portály pro 
oblast celnictví a necelní systémy Unie, 
v nichž jsou spravovány konkrétní necelní 
formality. Je rovněž zapotřebí 
harmonizovat vnitrostátní jednotné 
portály pro oblast celnictví, integrovat je 
do jednotného portálu EU pro oblast 
celnictví a zavést soubor pravidel v oblasti 
digitální správní spolupráce v rámci 
jednotného portálu EU pro oblast 
celnictví.
__________________
1a Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) č. 910/2014 ze dne 23. 
července 2014 o elektronické identifikaci 
a službách vytvářejících důvěru pro 
elektronické transakce na vnitřním trhu a 
o zrušení směrnice 1999/93/ES (Úř. věst. 
L 257, 28.8.2014, s. 73).

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17d) Jednotný portál Evropské unie pro 
oblast celnictví by měl být sladěn s jinými 
stávajícími nebo budoucími celními 
systémy, jako je centralizované celní 
řízení podle tohoto nařízení, a měl by s 
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nimi být v nejvyšší možné míře 
interoperabilní. Ve vhodných případech je 
třeba usilovat o součinnost mezi 
evropským prostředím jednotného 
námořního portálu zřízeným nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2019/12391a a jednotným portálem EU pro 
oblast celnictví.
-------------------------------------
1a Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2019/1239 ze dne 20. června 
2019, kterým se zřizuje evropské prostředí 
jednotného námořního portálu a zrušuje 
směrnice 2010/65/EU (Úř. věst. L 198, 
25.7.2019, s. 64).

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 e (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17e) Je nezbytné, aby součástí 
jednotného portálu EU pro oblast 
celnictví byla řešení, která zajišťují 
vysokou úroveň kybernetické bezpečnosti, 
jež by v nejvyšší možné míře předcházela 
útokům, které by mohly narušit celní i 
necelní systémy, poškodit bezpečnost 
obchodu nebo hospodářství Unie. Normy 
kybernetické bezpečnosti by měly být 
koncipovány tak, aby se vyvíjely stejným 
tempem jako regulační požadavky na 
bezpečnost sítí a informačních systémů. 
Při vývoji, provozu a údržbě jednotného 
portálu EU pro oblast celnictví by se 
Komise a členské státy měly řídit 
příslušnými pokyny, které v oblasti 
kybernetické bezpečnosti vydává Agentura 
Evropské unie pro kybernetickou 
bezpečnost (ENISA).

Or. en
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Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 f (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17f) Výměna digitálních informací 
prostřednictvím portálu EU CSW-
CERTEX by se měla vztahovat na necelní 
formality Unie stanovené v právních 
předpisech Unie jiných než celních 
předpisech, jejichž prosazování je svěřeno 
celním orgánům. Necelní formality Unie 
zahrnují všechny operace, které má 
provést fyzická osoba, hospodářský 
subjekt nebo příslušný partnerský orgán, 
aby zajistily mezinárodní pohyb zboží, 
včetně části přepravy mezi členskými 
státy, je-li to vyžadováno. Tyto formality 
ukládají různé povinnosti pro dovoz, vývoz 
nebo tranzit určitého zboží a jejich 
ověřování prostřednictvím celních kontrol 
má zásadní význam pro účinné fungování 
jednotného portálu EU pro oblast 
celnictví. Portál EU CSW-CERTEX by se 
měl vztahovat na digitalizované formality 
stanovené v právních předpisech Unie 
a spravované příslušnými partnerskými 
orgány v elektronických necelních 
systémech Unie a uchovávat příslušné 
informace ze všech členských států 
požadované pro odbavení zboží. Je tudíž 
vhodné určit necelní formality Unie 
a příslušné necelní systémy Unie, které by 
měly být předmětem digitální spolupráce 
prostřednictvím portálu EU CSW-
CERTEX. Zvláště definice necelních 
systémů Unie by měla být široká a měla by 
zahrnovat různé situace a právní 
formulace v právních aktech Unie, které 
vytvoření a používání těchto systémů 
umožnily nebo umožní. Kromě toho je 
rovněž vhodné stanovit lhůty, do nichž by 
měl být s portálem EU CSW-CERTEX 
propojen zvláštní necelní systém Unie 
zahrnující necelní formality Unie a 
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vnitrostátní jednotné portály pro oblast 
celnictví. Tyto lhůty by měly zohledňovat 
lhůty pro splnění zvláštních necelních 
formalit Unie stanovené v právních 
předpisech Unie jiných než celních 
předpisech, aby bylo možné zajistit soulad 
v rámci jednotného portálu EU pro oblast 
celnictví. Portál EU CSW-CERTEX by se 
zpočátku měl vztahovat zejména na 
sanitární a fytosanitární požadavky, 
pravidla upravující dovoz ekologických 
produktů, ekologické požadavky týkající 
se fluorovaných skleníkových plynů 
a látek, které poškozují ozonovou vrstvu, 
a formality spojené s dovozem kulturních 
statků. 

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 g (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17g) Portál EU CSW-CERTEX by měl 
usnadňovat výměnu informací mezi 
vnitrostátními jednotnými portály pro 
oblast celnictví a necelními systémy Unie. 
V okamžiku, kdy hospodářský subjekt 
podá celní prohlášení nebo prohlášení 
o zpětném vývozu, které vyžaduje splnění 
necelních formalit Unie, celní orgány a 
příslušné partnerské orgány by měly mít 
možnost automaticky a účinně vyměňovat 
a ověřovat informace potřebné pro 
postupy celního řízení. Lepší digitální 
spolupráce a koordinace mezi celními 
orgány a příslušnými partnerskými 
orgány by měly vést k integrovanějším, 
rychlejším a jednodušším bezpapírovým 
postupům celního řízení a lepšímu 
prosazování a dodržování necelních 
formalit Unie. 

Or. en



PE755.046v01-00 14/88 PR\1289320CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 h (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17h) Portál EU CSW-CERTEX by měla 
vyvinout, integrovat a provozovat Komise 
ve spolupráci s členskými státy, přičemž 
součástí této činnosti by mělo být 
poskytnutí vhodného školení členským 
státům ve věci jeho fungování 
a provádění. Za účelem poskytování 
vhodných harmonizovaných a 
standardizovaných služeb jednotného 
portálu na úrovni Unie pro účely 
necelních formalit Unie by Komise měla 
propojit každý z necelních systémů Unie s 
portálem EU CSW-CERTEX. Členské 
státy by měly odpovídat za propojení svých 
vnitrostátních jednotných portálů pro 
oblast celnictví s portálem EU CSW-
CERTEX, v nezbytných případech za 
pomoci Komise.

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Než bude celní datové centrum EU 
plně funkční Komise by měla mít možnost 
naplánovat a zavést pilotní fázi, aby 
vyzkoušela funkce, které jsou pro celní 
datové centrum EU důležité. Tato pilotní 
fáze by měla být pro celní orgány, ostatní 
orgány a hospodářské subjekty 
dobrovolná.

Or. en
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Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 35

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(35) Celní orgány odpovědné za místo 
prvního vstupu zboží by měly provést 
analýzu rizik na základě dostupných 
informací o tomto zboží a měly by být 
oprávněny přijmout širokou škálu 
zmírňujících opatření, pokud zjistí riziko, 
včetně žádostí o kontroly před naložením 
zboží nebo při jeho příchodu na celní 
území Unie, a to ze strany jiného celního 
orgánu nebo ostatních orgánů. Dopravce 
má obecně nejlepší předpoklady k tomu, 
aby znal okamžik příchodu zboží, takže by 
měl o tomto příchodu informovat celní 
orgány. V případě komplexnějších 
dodavatelských řetězců a dopravních sítí 
však může být i od jiných osob 
vyžadováno, aby oznámily příchod zboží 
celním orgánům za účelem analýzy rizik. 
Aby se zajistilo, že celní orgány mají k 
dispozici předběžné informace o nákladu u 
veškerého zboží dopraveného na celní 
území Unie, mělo by se dopravci zabránit 
ve vykládce zboží, o němž nejsou dostupné 
žádné informace, pokud celní orgány 
dopravce nepožádaly, aby zboží předložil, 
nebo pokud nenastala mimořádná situace 
vyžadující vykládku zboží. Naopak k 
usnadnění postupu při vstupu zboží, pro 
něž mají celní orgány příslušné předběžné 
informace o nákladu, by dopravce neměl 
být povinen předložit zboží celním 
orgánům ve všech případech, nýbrž pouze 
tehdy, pokud o to celní orgány požádají 
nebo pokud to vyžadují jiné právní 
předpisy uplatňované celními orgány.

(35) Celní orgány odpovědné za místo 
prvního vstupu zboží by měly provést 
analýzu rizik na základě dostupných 
informací o tomto zboží a měly by být 
oprávněny přijmout širokou škálu 
zmírňujících opatření, pokud zjistí riziko, 
včetně žádostí o kontroly před naložením 
zboží nebo při jeho příchodu na celní 
území Unie, a to ze strany jiného celního 
orgánu nebo ostatních orgánů. Dopravce 
má obecně nejlepší předpoklady k tomu, 
aby znal okamžik příchodu zboží, takže by 
měl o tomto příchodu informovat celní 
orgány, případně s využitím evropského 
prostředí jednotného námořního portálu 
podle nařízení (EU) 2019/1239. V případě 
komplexnějších dodavatelských řetězců a 
dopravních sítí však může být i od jiných 
osob vyžadováno, aby oznámily příchod 
zboží celním orgánům za účelem analýzy 
rizik. Aby se zajistilo, že celní orgány mají 
k dispozici předběžné informace o nákladu 
u veškerého zboží dopraveného na celní 
území Unie, mělo by se dopravci zabránit 
ve vykládce zboží, o němž nejsou dostupné 
žádné informace, pokud celní orgány 
dopravce nepožádaly, aby zboží předložil, 
nebo pokud nenastala mimořádná situace 
vyžadující vykládku zboží. Naopak k 
usnadnění postupu při vstupu zboží, pro 
něž mají celní orgány příslušné předběžné 
informace o nákladu, by dopravce neměl 
být povinen předložit zboží celním 
orgánům ve všech případech, nýbrž pouze 
tehdy, pokud o to celní orgány požádají 
nebo pokud to vyžadují jiné právní 
předpisy uplatňované celními orgány.

Or. en
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Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 38

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(38) Jakmile budou mít celní orgány na 
základě analýzy rizik k dispozici informace 
nezbytné pro příslušný režim, měly by se 
rozhodnout, zda provedou další kontroly 
zboží, propustí je, odmítnou nebo pozastaví 
jeho propuštění nebo zda nechají uplynout 
lhůtu, takže se zboží považuje za 
propuštěné. Celní orgány by tak měly v 
případě potřeby činit ve spolupráci s 
ostatními orgány. Celní orgány by proto 
měly propuštění zboží odmítnout, mají-li 
důkazy o tom, že zboží není v souladu s 
platnými právními požadavky. Pokud celní 
orgány potřebují konzultovat ostatní 
orgány, aby zjistily, zda je zboží v souladu 
s předpisy, měly by pozastavit propuštění 
alespoň do doby, než se konzultace 
uskuteční. V těchto případech by mělo 
následné rozhodnutí celních orgánů o zboží 
záviset na odpovědi ostatních orgánů. Aby 
se zamezilo blokování obchodníků i orgánů 
v případech, kdy vyvození závěru ohledně 
souladu vyžaduje určitou dobu, měly by 
mít celní orgány možnost zboží propustit 
pod podmínkou, že obchodník bude nadále 
informovat o místě, kde se zboží nachází, a 
to po dobu nejvýše patnácti dnů. Za účelem 
poskytnutí právní jistoty obchodníkům, 
kteří informace poskytli včas, aniž by celní 
orgány musely reagovat na každou zásilku, 
by mělo být zboží, které nebylo vybráno ke 
kontrole, po uplynutí přiměřené lhůty 
považováno za propuštěné. Komise by 
měla být oprávněna vymezit tuto dobu v 
aktech v přenesené pravomoci a případně 
ji přizpůsobit druhu dopravy nebo typu 
hraničních přechodů.

(38) Jakmile budou mít celní orgány na 
základě analýzy rizik k dispozici informace 
nezbytné pro příslušný režim, měly by se 
rozhodnout, zda provedou další kontroly 
zboží, propustí je, odmítnou nebo pozastaví 
jeho propuštění nebo zda nechají uplynout 
lhůtu, takže se zboží považuje za 
propuštěné. Celní orgány by tak měly v 
případě potřeby činit ve spolupráci s 
ostatními orgány. Celní orgány by proto 
měly propuštění zboží odmítnout, mají-li 
důkazy o tom, že zboží není v souladu s 
platnými právními požadavky. Pokud celní 
orgány potřebují konzultovat ostatní 
orgány, aby zjistily, zda je zboží v souladu 
s předpisy, měly by pozastavit propuštění 
alespoň do doby, než se konzultace 
uskuteční. V těchto případech by mělo 
následné rozhodnutí celních orgánů o zboží 
záviset na odpovědi ostatních orgánů. Aby 
se zamezilo blokování obchodníků i orgánů 
v případech, kdy vyvození závěru ohledně 
souladu vyžaduje určitou dobu, měly by 
mít celní orgány možnost zboží propustit 
pod podmínkou, že obchodník bude nadále 
informovat o místě, kde se zboží nachází, a 
to po dobu nejvýše patnácti dnů. Za účelem 
poskytnutí právní jistoty obchodníkům, 
kteří informace poskytli včas, aniž by celní 
orgány musely reagovat na každou zásilku, 
by mělo být zboží, které nebylo vybráno ke 
kontrole, po uplynutí 30 kalendářních dnů 
považováno za propuštěné.

Or. en
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Odůvodnění

Údaj „přiměřená lhůta“ se mění na „30 kalendářních dnů“.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 52

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(52) Měl by být zaveden mechanismus 
řešení krizí, který by řešil možné krize v 
celní unii. V akčním plánu v celní oblasti17 
byla zdůrazněna neexistence takového 
mechanismu na úrovni Unie. Měl by být 
proto vytvořen mechanismus, který 
zahrnuje Celní úřad EU jakožto klíčového 
aktéra při přípravě, koordinaci a sledování 
provádění praktických opatření a ujednání, 
jež se Komise rozhodne zavést v případě 
krize. Celní úřad EU by měl být trvale 
připraven reagovat na krizi po celou dobu 
jejího trvání.

(52) Měl by být zaveden mechanismus 
řešení krizí, který by řešil možné krize v 
celní unii. V akčním plánu v celní oblasti17 
byla zdůrazněna neexistence takového 
mechanismu na úrovni Unie. Měl by být 
proto vytvořen mechanismus, který 
zahrnuje Celní úřad EU jakožto klíčového 
aktéra při přípravě, koordinaci a sledování 
provádění praktických opatření a ujednání, 
jež se Komise rozhodne zavést v případě 
krize. Celní úřad EU by měl být trvale 
připraven reagovat na krizi po celou dobu 
jejího trvání. Celní úřad EU by měl 
Komisi, Evropskému parlamentu a Radě 
podávat o provádění těchto praktických 
opatření a ujednání zprávy.

__________________ __________________
17 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě a Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru, 
„Posunutí celní unie na další úroveň: akční 
plán“, COM(2020) 581 final.

17 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě a Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru, 
„Posunutí celní unie na další úroveň: akční 
plán“, COM(2020) 581 final.

Or. en

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 53

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(53) Stávající rámec správy celní unie 
postrádá jasnou strukturu operativního 

(53) Stávající rámec správy celní unie 
postrádá jasnou strukturu operativního 
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řízení a neodráží vývoj v celní oblasti, k 
němuž došlo od jeho vytvoření v 
roce 1968. Podle nařízení (EU) č. 952/2013 
jsou za činnosti související s řízením rizik 
v obchodních tocích, jako je provádění 
kontrol na místě a rozhodování o těchto 
kontrolách, odpovědné vnitrostátní celní 
orgány. Navzdory spolupráci mezi 
vnitrostátními celními správami, která 
existuje od vytvoření celní unie a která 
vedla k výměně osvědčených postupů a 
odborných znalostí a k vypracování 
společných pokynů, nedošlo k vypracování 
harmonizovaného přístupu a operačního 
rámce. V současné době existují v 
členských státech rozdílné postupy, což 
celní unii oslabuje. Na ústřední úrovni 
neexistuje kapacita pro analýzu rizik ani 
společný názor na stanovení priorit v 
oblasti rizik, koordinovaná celní opatření a 
kontroly jsou omezené a není k dispozici 
rámec pro spolupráci různých orgánů, které 
slouží jednotnému trhu. Centrální 
operativní mechanismus Unie, který bude 
sdružovat odborné znalosti a zdroje a 
sloužit k přijímání společných rozhodnutí, 
by měl řešit tyto nedostatky v oblastech, 
jako je správa údajů, řízení rizik a odborná 
příprava, aby celní unie fungovala „jako 
jeden celek“. Je proto vhodné, aby byl 
zřízen Celní úřad EU. Zřízení tohoto 
nového úřadu má zásadní význam pro 
zajištění účinného a přiměřeného 
fungování celní unie, pro centrální 
koordinaci celních opatření a pro podporu 
činností celních orgánů.

řízení a neodráží vývoj v celní oblasti, k 
němuž došlo od jeho vytvoření v 
roce 1968. Podle nařízení (EU) č. 952/2013 
jsou za činnosti související s řízením rizik 
v obchodních tocích, jako je provádění 
kontrol na místě a rozhodování o těchto 
kontrolách, odpovědné vnitrostátní celní 
orgány. Navzdory spolupráci mezi 
vnitrostátními celními správami, která 
existuje od vytvoření celní unie a která 
vedla k výměně osvědčených postupů a 
odborných znalostí a k vypracování 
společných pokynů, nedošlo k vypracování 
harmonizovaného přístupu a operačního 
rámce. V současné době existují v 
členských státech rozdílné postupy, což 
celní unii oslabuje. Na ústřední úrovni 
neexistuje kapacita pro analýzu rizik ani 
společný názor na stanovení priorit v 
oblasti rizik, koordinovaná celní opatření a 
kontroly jsou omezené a není k dispozici 
rámec pro spolupráci různých orgánů, které 
slouží vnitřnímu trhu. Centrální operativní 
mechanismus Unie, který bude sdružovat 
odborné znalosti a zdroje a sloužit k 
přijímání společných rozhodnutí, by měl 
řešit tyto nedostatky v oblastech, jako je 
správa údajů, řízení rizik a odborná 
příprava, aby celní unie fungovala „jako 
jeden celek“. Je proto vhodné, aby byl 
zřízen Celní úřad EU. Zřízení tohoto 
nového úřadu má zásadní význam pro 
zajištění účinného a přiměřeného 
fungování celní unie, pro centrální 
koordinaci celních opatření a pro podporu 
činností celních orgánů.

Or. en

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 58

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(58) Při plnění svého poslání celní (58) Při plnění svého poslání celní 
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orgány úzce a pravidelně spolupracují s 
orgány dozoru nad trhem, sanitárními a 
fytosanitárními kontrolními orgány, 
donucovacími orgány, orgány 
odpovědnými za správu hranic, orgány pro 
ochranu životního prostředí, odborníky na 
kulturní statky a mnoha dalšími orgány 
odpovědnými za odvětvové politiky. 
Vzhledem k vývoji jednotného trhu a 
měnící se úloze celních orgánů, nárůstu 
zákazů a omezení a elektronického 
obchodu je nezbytné tuto spolupráci 
strukturovat a posílit na vnitrostátní, unijní 
i mezinárodní úrovni. Namísto spolupráce 
zaměřené na jednotlivé zásilky nebo 
konkrétní události v celém dodavatelském 
řetězci by měl být vytvořen strukturovaný 
rámec spolupráce mezi celními orgány a 
ostatními orgány odpovědnými za 
příslušné oblasti politiky. Takový rámec 
spolupráce by měl zahrnovat tato hlediska: 
vývoj právních předpisů a potřeb politiky v 
určité oblasti, výměnu a analýzu informací, 
vytvoření celkové strategie spolupráce ve 
formě společných strategií dohledu a v 
neposlední řadě spolupráci při operativním 
provádění, monitorování a kontrolách. 
Komise by měla rovněž usnadnit používání 
části jiných právních předpisů 
uplatňovaných celními orgány tím, že 
vypracuje seznam právních předpisů Unie, 
které ukládají požadavky na zboží 
podléhající celním kontrolám s cílem 
chránit veřejné zájmy, jako je zdraví a 
život lidí, zvířat nebo rostlin, spotřebitele a 
životní prostředí.

orgány úzce a pravidelně spolupracují s 
orgány dozoru nad trhem, sanitárními a 
fytosanitárními kontrolními orgány, 
donucovacími orgány, orgány 
odpovědnými za správu hranic, orgány pro 
ochranu životního prostředí, odborníky na 
kulturní statky a mnoha dalšími orgány 
odpovědnými za odvětvové politiky. 
Vzhledem k vývoji vnitřního trhu a měnící 
se úloze celních orgánů, nárůstu zákazů a 
omezení a elektronického obchodu je 
nezbytné tuto spolupráci strukturovat a 
posílit na vnitrostátní, unijní i mezinárodní 
úrovni. Namísto spolupráce zaměřené na 
jednotlivé zásilky nebo konkrétní události 
v celém dodavatelském řetězci by měl být 
vytvořen strukturovaný rámec spolupráce 
mezi celními orgány a ostatními orgány 
odpovědnými za příslušné oblasti politiky. 
Takový rámec spolupráce by měl 
zahrnovat tato hlediska: vývoj právních 
předpisů a potřeb politiky v určité oblasti, 
výměnu a analýzu informací, vytvoření 
celkové strategie spolupráce ve formě 
společných strategií dohledu a v neposlední 
řadě spolupráci při operativním provádění, 
monitorování a kontrolách. Komise by 
měla rovněž usnadnit používání části 
jiných právních předpisů uplatňovaných 
celními orgány tím, že vypracuje seznam 
právních předpisů Unie, které ukládají 
požadavky na zboží podléhající celním 
kontrolám s cílem chránit veřejné zájmy, 
jako je zdraví a život lidí, zvířat nebo 
rostlin, spotřebitele a životní prostředí.

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 67 – odrážka 10
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

– přiměřená lhůta, po jejímž 
uplynutí se má za to, že celní orgány zboží 
propustily, pokud je nevybraly pro žádnou 
kontrolu,

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Údaj „přiměřená lhůta“ je změněn údajem „30 kalendářních dnů“. Akt v přenesené 
pravomoci proto není nutný.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 74

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(74) V roce 2032 mohou hospodářské 
subjekty začít dobrovolně využívat 
kapacity celního datového centra EU. Celní 
datové centrum EU by mělo být plně 
vyvinuto do konce roku 2037, načež by je 
měly využívat všechny hospodářské 
subjekty. Na obchodníky kategorie „Trust 
and Check“ a na domnělé dovozce bude 
dohlížet členský stát, v němž jsou usazeni. 
Odchylně od tohoto ustanovení a s 
výhradou přezkumu zůstanou hospodářské 
subjekty, které nejsou obchodníky 
kategorie „Trust and Check“, ani 
domnělými dovozci, pod dohledem celního 
orgánu členského státu, v němž se zboží 
fyzicky nachází. Komise by měla do 
31. prosince 2035 vyhodnotit oba modely 
dohledu, a to i pokud jde o jejich účinnost 
při odhalování podvodů a předcházení 
podvodům. Hodnocení by mělo zohlednit 
rovněž aspekty nepřímého zdanění. Na 
základě tohoto hodnocení by měla být 
Komise oprávněna prostřednictvím aktu v 
přenesené pravomoci rozhodnout o tom, 
zda by tyto dva modely měly zůstat 

(74) Od 1. ledna 2029 mohou 
hospodářské subjekty začít dobrovolně 
využívat kapacity celního datového centra 
EU. Celní datové centrum EU by mělo být 
plně vyvinuto do 31. prosince 2032, načež 
by je měly využívat všechny hospodářské 
subjekty. Na obchodníky kategorie „Trust 
and Check“ a na domnělé dovozce bude 
dohlížet členský stát, v němž jsou usazeni. 
Odchylně od tohoto ustanovení a s 
výhradou přezkumu zůstanou hospodářské 
subjekty, které nejsou obchodníky 
kategorie „Trust and Check“, ani 
domnělými dovozci, pod dohledem celního 
orgánu členského státu, v němž se zboží 
fyzicky nachází. Komise by měla do 
31. prosince 2031 vyhodnotit oba modely 
dohledu, a to i pokud jde o jejich účinnost 
při odhalování podvodů a předcházení 
podvodům. Hodnocení by mělo zohlednit 
rovněž aspekty nepřímého zdanění. Na 
základě tohoto hodnocení by měla být 
Komise oprávněna prostřednictvím aktu v 
přenesené pravomoci rozhodnout o tom, 
zda by tyto dva modely měly zůstat 
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zachovány, nebo zda by měl ve všech 
případech zboží propustit celní orgán 
příslušný pro místo usazení obchodníka. 
Místo vzniku celního dluhu by mělo být 
rovněž upraveno v souladu s určením 
příslušného celního orgánu,

zachovány, nebo zda by měl ve všech 
případech zboží propustit celní orgán 
příslušný pro místo usazení obchodníka. 
Místo vzniku celního dluhu by mělo být 
rovněž upraveno v souladu s určením 
příslušného celního orgánu,

Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tímto nařízením se rovněž zřizuje 
jednotný portál Evropské unie pro oblast 
celnictví („jednotný portál EU pro oblast 
celnictví“), který poskytuje integrovaný 
soubor interoperabilních elektronických 
služeb na úrovni Unie a na vnitrostátní 
úrovni prostřednictvím jednotného 
celního portálu Evropské unie pro 
výměnu certifikátů. 

Or. en

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zajištění řádného výběru cel a 
dalších poplatků;

a) zajištění účinného a řádného 
výběru cel a dalších poplatků;

Or. en
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Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) ochranu Unie před nekalým, 
nevyhovujícím a nezákonným obchodem, 
mimo jiné prostřednictvím důkladného 
sledování hospodářských subjektů a 
dodavatelských řetězců a minimálního 
základu, pokud jde o porušení celních 
předpisů a sankce;

d) ochranu Unie před nekalým, 
nevyhovujícím a nezákonným obchodem, 
mimo jiné prostřednictvím důkladného 
sledování hospodářských subjektů, odvětví 
a dodavatelských řetězců a minimálního 
základu, pokud jde o porušení celních 
předpisů a sankce;

Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) podporu dovolené obchodní 
činnosti zachováním náležité rovnováhy 
mezi celními kontrolami a usnadněním 
legálního obchodu a zjednodušením 
celních postupů a režimů.

e) podporu veškeré dovolené 
obchodní činnosti zachováním náležité 
rovnováhy mezi celními kontrolami a 
usnadněním legálního obchodu a 
zjednodušením celních postupů a režimů.

Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) podporu nákladové efektivnosti 
zamezením zdvojování a podporou 
účinnosti celních řízení, jakož i účinného 
využívání souvisejících zdrojů na úrovni 
Unie a na vnitrostátní úrovni; 
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Or. en

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) shromažďování, analýzy a výměny 
příslušných informací na podporu věcně 
podloženého rozhodování; 

Or. en

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ec) přispívání ke zlepšení celkové 
výkonnosti prosazování právních předpisů 
Unie v jiných oblastech, jako je ochrana 
bezpečnosti a zabezpečení občanů, 
rezidentů a spotřebitelů, životního 
prostředí a dodavatelských řetězců;

Or. en

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je svěřena pravomoc přijímat v 
souladu s článkem 261 akty v přenesené 
pravomoci za účelem doplnění a změny 
tohoto nařízení upřesněním ustanovení 
celních předpisů, jež se vztahují na obchod 
se zbožím Unie podle čl. 1 odst. 4. 

Komisi je svěřena pravomoc přijímat v 
souladu s článkem 261 akty v přenesené 
pravomoci za účelem doplnění a změny 
tohoto nařízení upřesněním ustanovení 
celních předpisů, jež se vztahují na obchod 
se zbožím Unie podle čl. 1 odst. 4. 
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Uvedené akty se mohou zabývat zvláštními 
okolnostmi vztahujícími se na obchod se 
zbožím Unie, který se týká pouze jednoho 
členského státu.

Uvedené akty se mohou zabývat zvláštními 
okolnostmi vztahujícími se na obchod se 
zbožím Unie, který se týká pouze jednoho, 
nebo více členských států.

Or. en

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13) „domnělým dovozcem“ osoba 
podílející se na prodeji na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích zemí na celní území 
Unie, která je oprávněna používat zvláštní 
režim stanovený v hlavě XII kapitole 6 
oddílu 4 směrnice 2006/112/ES;

13) „domnělým dovozcem“ osoba 
podílející se na prodeji na dálku u zboží 
dovezeného ze třetích zemí na celní území 
Unie, včetně osoby, která je oprávněna 
používat zvláštní režim stanovený v 
hlavě XII kapitole 6 oddílu 4 směrnice 
2006/112/ES;

Or. en

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 57

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

57) „celním dluhem“ povinnost osoby 
zaplatit částku dovozního nebo vývozního 
cla, které se podle platných celních 
předpisů vztahuje na konkrétní zboží;

57) „celním dluhem“ povinnost osoby 
zaplatit částku dovozního nebo vývozního 
cla a veškeré další poplatky, které se podle 
platných celních předpisů vztahují na 
konkrétní zboží;

Or. en

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64) „krizí“ událost nebo situace, která 
náhle ohrožuje bezpečnost, zabezpečení, 
zdraví a život občanů, hospodářských 
subjektů a pracovníků celních orgánů a 
vyžaduje bezodkladná opatření, pokud jde 
o vstup, výstup nebo tranzit zboží.

64) „krizí“ událost mimořádná 
přírodní nebo člověkem způsobená 
událost nevšední povahy a rozsahu, která 
se odehrává v Unii nebo mimo ni, která 
ohrožuje bezpečnost, zabezpečení, zdraví a 
život občanů, hospodářských subjektů a 
pracovníků celních orgánů a která 
vyžaduje bezodkladná opatření, pokud jde 
o vstup, výstup nebo tranzit zboží;

Or. en

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64a) „útvarem pro reakci na krize“ 
kontaktní místo v rámci Celního úřadu 
EU, které koordinuje úsilí EU v oblasti 
reakce na krizi v celní unii; 

Or. en

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64b) „malým podnikem a 
mikropodnikem“ hospodářský subjekt ve 
smyslu definice v doporučení Komise 
2003/361/ES; 

Or. en
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Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64c) „dalšími poplatky“ veškeré 
poplatky nad rámec cla, DPH, poplatků za 
celní formality a za kurýrní služby; 

Or. en

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64d) „koncovým zákazníkem“ fyzická 
nebo právnická osoba, která má bydliště v 
Unii nebo je v ní usazena, které byl 
výrobek dodán prostřednictvím prodejce 
nebo tržiště; 

Or. en

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 e (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64e) „vnitrostátním jednotným 
portálem pro oblast celnictví“ soubor 
elektronických služeb zřízený členským 
státem pro umožnění výměny informací 
mezi elektronickými systémy jeho celních 
orgánů, příslušných partnerských orgánů 
a hospodářských subjektů; 

Or. en
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Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 f (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64f) „příslušným partnerským 
orgánem“ Komise nebo orgán kteréhokoli 
členského státu pověřený prováděním 
určené funkce v souvislosti s plněním 
příslušných necelních formalit Unie;

Or. en

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 g (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64g) „necelní formalitou Unie“ veškeré 
operace, které je hospodářský subjekt 
nebo příslušný partnerský orgán povinen 
provádět pro účely mezinárodního pohybu 
zboží, jak je stanoveno v právu Unie 
jiných než celních předpisech; 

Or. en

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 h (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64h) „podkladem“ jakýkoli požadovaný 
dokument vydaný příslušným partnerským 
orgánem nebo vypracovaný 
hospodářským subjektem či jakákoli 
požadovaná informace, kterou poskytl 
hospodářský subjekt za účelem potvrzení 
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splnění necelních formalit Unie; 

Or. en

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 i (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64i) „správou množství“ činnost 
sledování a řízení množství zboží 
schváleného příslušnými partnerskými 
orgány v souladu s právními předpisy 
Unie jinými než celními předpisy na 
základě informací poskytovaných celními 
orgány; 

Or. en

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 j (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64j) „necelním systémem Unie“ 
jakýkoli elektronický systém Unie, který 
byl zřízen právními akty Unie a který se 
používá k dosažení cílů práva Unie nebo 
na který odkazují právní akty Unie a který 
se používá k uchovávání informací o 
plnění necelních formalit Unie; 

Or. en

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – bod 64 k (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

64k) „registračním a identifikačním 
číslem hospodářských subjektů (číslem 
EORI)“ registrační a identifikační číslo 
hospodářských subjektů (číslo EORI) ve 
smyslu čl. 1 bodu 18 nařízení Komise v 
přenesené pravomoci (EU) 2015/2446(14); 

Or. en

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány ověří neprodleně a nejpozději 
do 30 kalendářních dnů ode dne obdržení 
žádosti o přijetí rozhodnutí, zda jsou 
splněny podmínky pro přijetí této žádosti.

Celní orgány ověří neprodleně a nejpozději 
do 14 kalendářních dnů ode dne obdržení 
žádosti o přijetí rozhodnutí, zda jsou 
splněny podmínky pro přijetí této žádosti.

Or. en

Odůvodnění

30 dnů na ověření splnění podmínek celními orgány je příliš dlouhá doba.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud celní orgány zjistí, že žádost 
neobsahuje veškeré nezbytné informace, 
požádají žadatele, aby příslušné doplňující 
informace poskytl v přiměřené lhůtě 
nepřesahující 30 kalendářních dnů. I v 
případě, že celní orgány požádaly žadatele 
o doplňující informace, rozhodnou, zda je 
žádost úplná a lze ji přijmout, nebo zda je 
neúplná a bude zamítnuta, ve lhůtě, která 

Pokud celní orgány zjistí, že žádost 
neobsahuje veškeré nezbytné informace, 
požádají žadatele, aby příslušné doplňující 
informace poskytl v přiměřené lhůtě 
nepřesahující 30 kalendářních dnů. I v 
případě, že celní orgány požádaly žadatele 
o doplňující informace, rozhodnou, zda je 
žádost úplná a lze ji přijmout, nebo zda je 
neúplná a bude zamítnuta, ve lhůtě, která 
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nepřesáhne 60 kalendářních dnů ode dne 
podání první žádosti. Pokud celní orgány v 
této lhůtě žadateli výslovně neoznámí, zda 
byla žádost přijata, považuje se žádost po 
uplynutí 60 kalendářních dnů za přijatou.

nepřesáhne 60 kalendářních dnů ode dne 
podání první žádosti. Pokud celní orgány v 
této lhůtě žadateli výslovně neoznámí, zda 
je žádost úplná a byla přijata, považuje se 
žádost po uplynutí 60 kalendářních dnů za 
přijatou.

Or. en

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Není-li stanoveno jinak, příslušné celní 
orgány přijmou rozhodnutí uvedené v 
odstavci 1 nejpozději do 120 kalendářních 
dnů ode dne přijetí žádosti a neprodleně je 
oznámí žadateli.

Není-li stanoveno jinak, příslušné celní 
orgány přijmou rozhodnutí uvedené v 
odstavci 1 nejpozději do 90 kalendářních 
dnů ode dne přijetí žádosti a neprodleně je 
oznámí žadateli.

Or. en

Odůvodnění

Celní orgány mohou rozhodnout do 90 dnů.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud celní orgány nepřijmou rozhodnutí 
ve lhůtách stanovených v prvním, druhém 
a třetím pododstavci, může se žadatel 
domnívat, že žádost byla zamítnuta, a 
může se proti takovému zamítavému 
rozhodnutí odvolat. Žadatel může rovněž 
informovat Celní úřad EU o tom, že celní 
orgány nepřijaly rozhodnutí v příslušných 
lhůtách.

Pokud celní orgány nepřijmou rozhodnutí 
ve lhůtách stanovených v prvním, druhém 
a třetím pododstavci, žádost je považována 
za úplnou a přijatou.
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Or. en

Odůvodnění

V opačném případě by došlo k protiprávnímu znevýhodnění žadatele a hrozilo by, že celní 
orgány by mohly postupovat při plnění povinností liknavě.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) v jiných zvláštních případech. vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Nejednoznačné, celní orgány by získaly další prostor pro to, aby žadatele o rozhodnutí 
neinformovaly.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 8 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) zvláštních případů podle odst. 6 
druhého pododstavce písm. f) tohoto 
článku.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

V odstavci 6 se zrušuje písmeno f).

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 6
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Oprávněný hospodářský subjekt 
uvedený v odstavci 1 využívá více 
usnadnění než jiné hospodářské subjekty s 
ohledem na celní kontroly podle typu 
uděleného povolení, včetně menšího počtu 
fyzických kontrol a kontrol dokumentů. 
Status oprávněného hospodářského 
subjektu se pro účely řízení rizik v oblasti 
cel zohlední příznivě.

6. Oprávněný hospodářský subjekt 
uvedený v odstavci 1 využívá více 
usnadnění než jiné hospodářské subjekty s 
ohledem na celní kontroly podle typu 
uděleného povolení, včetně menšího počtu 
fyzických kontrol a kontrol dokumentů. 
Status oprávněného hospodářského 
subjektu se pro účely řízení rizik v oblasti 
cel zohlední příznivě. V řádně 
odůvodněných případech mohou celní 
orgány umožnit oprávněnému 
hospodářskému subjektu, aby poskytl 
informace o zboží po jeho propuštění.

Or. en

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise v prováděcích aktech 
stanoví způsoby uplatňování kritérií 
uvedených v odstavci 1. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle čl. 262 odst. 4.

2. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 261 za účelem 
doplnění tohoto nařízení stanovením 
podrobných mechanismů pro uplatňování 
kritérií uvedených v odstavci 1.

Or. en

Odůvodnění

Pokud jde o kritéria pro udělení statusu oprávněného hospodářského subjektu, EP by byl více 
zapojen v případě aktů v přenesené pravomoci než v případě prováděcích aktů.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Dovozce nebo vývozce, který 
pobývá nebo je registrován na celním 
území Unie, splňuje kritéria stanovená v 
odstavci 3 a v rámci své podnikatelské 
činnosti provádí pravidelné celní operace 
po dobu nejméně tří let, může požádat o 
status obchodníka kategorie „Trust and 
Check“ u celního orgánu členského státu, v 
němž je usazen.

1. Každá osoba nebo hospodářský 
subjekt, který pobývá nebo je registrován 
na celním území Unie, splňuje kritéria 
stanovená v odstavci 3 a v rámci své 
podnikatelské činnosti provádí pravidelné 
celní operace po dobu nejméně dvou let, 
může požádat o status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“ u celního 
orgánu členského státu, v němž je usazen. 
Dovozci nebo vývozci, kteří už mají status 
oprávněného hospodářského subjektu, 
mohou bezodkladně požádat o status 
obchodníka kategorie „Trust and Check“.

Or. en

Odůvodnění

Zrychlení procesu, kdy se podniky mohou stát obchodníky se statusem obchodníka kategorie 
„Trust and Check“.

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Celní orgány udělí status po 
konzultaci s ostatními orgány, je-li to 
nezbytné, a poté, co měly přístup k 
příslušným údajům žadatele za poslední tři 
roky, aby mohly posoudit splnění kritérií 
uvedených v odstavci 3.

2. Celní orgány udělí status po 
konzultaci s ostatními orgány, je-li to 
nezbytné, a poté, co měly přístup k 
příslušným údajům žadatele za poslední 
dva roky, aby mohly posoudit splnění 
kritérií uvedených v odstavci 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. e
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) odpovídající normy bezpečnosti, 
zabezpečení a dodržování předpisů 
přizpůsobené druhu a rozsahu vykonávané 
činnosti. Normy se považují za splněné, 
pokud žadatel prokáže, že uplatňuje 
odpovídající opatření s cílem zajistit 
bezpečnost a zabezpečení mezinárodního 
dodavatelského řetězce, včetně oblastí 
kontroly fyzické integrity a kontroly 
přístupu, logistických procesů a nakládání 
se zvláštními druhy zboží, personálu a 
identifikace obchodních partnerů;

e) odpovídající normy bezpečnosti, 
zabezpečení a dodržování předpisů, včetně 
norem bezpečnosti výrobků, přizpůsobené 
druhu a rozsahu vykonávané činnosti. 

Žadatel je povinen zúčastnit se povinného 
školení poskytovaného příslušnými 
orgány v souvislosti s druhem činnosti. 
Normy se považují za splněné, pokud 
žadatel prokáže, že uplatňuje odpovídající 
opatření s cílem zajistit bezpečnost a 
zabezpečení mezinárodního 
dodavatelského řetězce, včetně oblastí 
kontroly fyzické integrity a kontroly 
přístupu, logistických procesů a nakládání 
se zvláštními druhy zboží, personálu a 
identifikace obchodních partnerů;

Or. en

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – písm. f – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) žadatel má elektronický systém, 
který celním orgánům poskytuje nebo 
zpřístupňuje v reálném čase veškeré údaje 
o pohybu zboží a o tom, zda osoba uvedená 
v odstavci 1 splňuje všechny požadavky 
vztahující se na toto zboží, včetně 
požadavků týkajících se bezpečnosti a 
zabezpečení a v příslušných případech 
sdílení těchto údajů v celním datovém 

f) žadatel má elektronický systém, 
který výjimečně umožňuje celním 
orgánům přístup k příslušným údajům o 
pohybu zboží v reálném čase a o tom, zda 
osoba uvedená v odstavci 1 splňuje 
všechny požadavky vztahující se na toto 
zboží, včetně požadavků týkajících se 
bezpečnosti a zabezpečení a v příslušných 
případech sdílení těchto údajů v celním 
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centru EU: datovém centru EU v souladu s 
podrobnými mechanismy pro uplatňování 
kritérií pro takový přístup stanovenými v 
aktech v přenesené pravomoci podle odst. 
10 písm. b) (nové):

Or. en

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány nejméně jednou za tři roky 
provedou důkladné sledování činností a 
interních záznamů obchodníka kategorie 
„Trust and Check“. Obchodník kategorie 
„Trust and Check“ informuje celní orgány 
o veškerých změnách ve své podnikové 
struktuře, vlastnictví, solventnosti, 
obchodních modelech nebo o jakýchkoli 
jiných významných změnách své situace a 
činnosti. Celní orgány status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“ znovu 
posoudí, má-li některá z těchto změn 
významný dopad na status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“. Celní orgány 
mohou platnost tohoto povolení pozastavit, 
dokud není rozhodnuto o novém 
posouzení.

Celní orgány nejméně jednou za dva roky 
provedou důkladné sledování činností a 
interních záznamů obchodníka kategorie 
„Trust and Check“. Obchodník kategorie 
„Trust and Check“ informuje celní orgány 
o veškerých změnách ve své podnikové 
struktuře, vlastnictví, solventnosti, 
obchodních modelech nebo o jakýchkoli 
jiných významných změnách své situace a 
činnosti. Celní orgány status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“ znovu 
posoudí, má-li některá z těchto změn 
významný dopad na status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“. Celní orgány 
mohou platnost tohoto povolení pozastavit, 
dokud není rozhodnuto o novém 
posouzení.

Or. en

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Změní-li obchodník kategorie „Trust and 
Check“ členský stát usazení, mohou celní 
orgány přijímajícího členského státu po 

vypouští se
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konzultaci s členským státem, který 
původně udělil dotyčný status, a po 
obdržení předchozích záznamů o 
hospodářských subjektech znovu posoudit 
povolení pro obchodníka kategorie „Trust 
and Check“. Během nového posuzování 
může celní orgán členského státu, který 
udělil původní povolení, platnost tohoto 
povolení pozastavit.

Or. en

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Obchodník kategorie „Trust and Check“ 
informuje celní orgány přijímajícího 
členského státu o veškerých změnách ve 
své podnikové struktuře, vlastnictví, 
solventnosti, obchodních modelech nebo o 
jakýchkoli jiných významných změnách 
své situace a činností, má-li některá z 
těchto změn dopad na status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“.

Změní-li obchodník kategorie „Trust and 
Check“ členský stát usazení, informuje 
celní orgány o veškerých změnách ve své 
podnikové struktuře, vlastnictví, 
solventnosti, obchodních modelech nebo o 
jakýchkoli jiných významných změnách 
své situace a činnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 5 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány přijímajícího členského 
státu mohou po konzultaci s členským 
státem, který původně udělil status 
obchodníka kategorie „Trust and Check“, 
znovu posoudit, zda některá z těchto změn 
má dopad na jeho status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“. V případě 
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potřeby mohou celní orgány přijímajícího 
členského státu pozastavit platnost 
původního povolení. Toto pozastavení se 
oznámí celnímu datovému centru. 
Nejpozději do tří let poté, co obchodník 
kategorie „Trust and Check“ změnil 
členský stát, v němž je usazen, nebo poté, 
co celní orgány přijímajícího členského 
státu znovu posoudily status obchodníka 
kategorie „Trust and Check“, a poté 
každé tři roky provádějí celní orgány 
přijímajícího členského státu hloubkovou 
kontrolu činností a interních záznamů 
obchodníka kategorie „Trust and Check“ 
podle odstavce 4.

Or. en

Odůvodnění

Status může pozastavit celní orgán přijímajícího členského státu, nikoliv celní orgán 
členského státu, který udělil původní povolení.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případě podezření, že se obchodník 
kategorie „Trust and Check“ podílí na 
podvodné činnosti v souvislosti se svou 
hospodářskou nebo obchodní činností, se 
platnost jeho statusu pozastavuje.

V případě podezření, že se obchodník 
kategorie „Trust and Check“ podílí na 
podvodné činnosti v souvislosti se svou 
hospodářskou nebo obchodní činností, 
celní orgány platnost jeho statusu 
pozastaví. Toto pozastavení se oznámí 
celnímu datovému centru.

Or. en

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 7 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Celní orgány mohou obchodníkům 
kategorie „Trust and Check“ povolit, aby:

7. Celní orgány povolí obchodníkům 
kategorie „Trust and Check“, aby:

Or. en

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Celní orgány vynaloží veškeré 
úsilí, aby usnadnění uvedená v odstavci 7 
byla v celé Unii poskytována jednotně. 
Celní úřad EU koordinuje činnost celních 
orgánů a dohlíží na jednotné uplatňování, 
aby bylo možné usnadnění udělit 
automaticky po zařazení obchodníka do 
kategorie „Trust and Check“.

Or. en

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Obchodníci kategorie „Trust and 
Check“ využívají více usnadnění než jiné 
hospodářské subjekty s ohledem na celní 
kontroly podle uděleného povolení, včetně 
menšího počtu fyzických kontrol a kontrol 
dokumentů. Status obchodníka kategorie 
„Trust and Check“ se pro účely řízení rizik 
v oblasti cel zohlední příznivě.

8. (Netýká se českého znění!)  

Or. en
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Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 261 akty v 
přenesené pravomoci za účelem doplnění 
tohoto nařízení stanovením druhu a 
četnosti monitorovacích činností 
uvedených v odstavci 4 tohoto článku.

10. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 261 akty v 
přenesené pravomoci za účelem doplnění 
tohoto nařízení:

Or. en

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 10 – písm. a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) stanovením druhu a četnosti 
monitorovacích činností uvedených v 
odstavci 4,

Or. en

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 10 – písm. b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) o podrobná opatření pro 
uplatňování kritérií uvedených v 
odstavci 3. 

Or. en
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Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do data stanoveného v čl. 265 
odst. 4 mohou celní orgány udělit osobám 
splňujícím kritéria status oprávněného 
hospodářského subjektu pro celní 
zjednodušení a umožnit jim využívat 
některých zjednodušení a usnadnění v 
souladu s celními předpisy.

1. Celní orgány mohou udělit osobám 
splňujícím kritéria status oprávněného 
hospodářského subjektu pro celní 
zjednodušení a umožnit jim využívat 
některých zjednodušení a usnadnění v 
souladu s celními předpisy.

Or. en

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Hlava II – kapitola 5 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5 Zastupování v celním řízení (Netýká se českého znění!)

Or. en

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Od 1. ledna 2029 a po dobu pěti let 
po tomto datu je možné, aby byl celnímu 
zástupci jednajícímu jako přímý zástupce 
přiznán také status obchodníka kategorie 
„Trust and Check“, pokud je osoba, 
jejímž jménem a z jejíhož pověření tento 
zástupce jedná, je malým podnikem nebo 
mikropodnikem.

Or. en
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Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Hlava II a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Hlava IIa
Jednotný portál EU pro oblast celnictví
Kapitola I 
Jednotný portál EU pro oblast celnictví a 
jednotný celní portál Evropské unie pro 
výměnu certifikátů
Článek 28a
Zřízení jednotného portálu EU pro oblast 
celnictví
1. Zřizuje se jednotný portál EU pro 
oblast celnictví. Tento portál zahrnuje:
a) jednotný elektronický celní portál 
Evropské unie pro výměnu certifikátů;
b) vnitrostátní jednotné portály pro oblast 
celnictví;
c) necelní systémy Unie uvedené v části A 
přílohy Ia, jejichž používání je podle 
práva Unie povinné;
d) necelní systémy Unie uvedené v části B 
přílohy Ia, jejichž používání je 
podle práva Unie dobrovolné.
2. Jednotný portál EU pro oblast celnictví 
a jeho složky jsou navrženy, propojeny a 
provozovány v souladu s právem Unie o 
ochraně osobních údajů, volném pohybu 
neosobních údajů a kybernetické 
bezpečnosti s využitím nejvhodnějších 
technologií s ohledem na zvláštní 
vlastnosti příslušných konkrétních údajů 
a elektronických systémů a účely těchto 
systémů.
Článek 28b
Zřízení jednotného elektronického celního 
portálu Evropské unie pro výměnu 
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certifikátů
Zřizuje se jednotný elektronický celní 
portál Evropské unie pro výměnu 
certifikátů (EU CSW-CERTEX) s cílem 
umožnit výměnu informací podle kapitoly 
III. Portál EU CSW-CERTEX propojuje 
vnitrostátní jednotné portály pro oblast 
celnictví s necelními systémy Unie 
uvedenými v příloze Ia.
Článek 28c
Úlohy a povinnosti týkající se portálu EU 
CSW-CERTEX
1. Komise ve spolupráci s členskými státy 
vyvine, integruje a provozuje portál EU 
CSW-CERTEX.
2. Komise:
a) propojí ve lhůtách uvedených v příloze 
Ia necelní systémy Unie uvedené v příloze 
Ia s portálem EU CSW-CERTEX a 
umožní výměnu informací týkajících se 
necelních formalit Unie uvedených 
v příloze Ia;
b) poskytuje členským státům včasné 
pokyny a pomoc při napojení na portál 
EU CSW-CERTEX, jak je uvedeno 
v odstavcích 4 a 5.
3. Pokud Komise poskytuje odbornou 
přípravu týkající se portálu EU CSW-
CERTEX, činí tak podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2021/444.
4. Členské státy propojí ve lhůtách 
uvedených v části A přílohy Ia vnitrostátní 
jednotné portály pro oblast celnictví 
s portálem EU CSW-CERTEX, 
v nezbytných případech za pomoci 
Komise, a umožní výměnu informací 
týkajících se necelních formalit Unie 
uvedených v části A přílohy Ia.
5. Členské státy mohou propojit 
vnitrostátní jednotné portály pro oblast 
celnictví s portálem EU CSW-CERTEX, 
v nezbytných případech za pomoci 
Komise, a umožní výměnu informací 
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týkajících se necelních formalit Unie 
uvedených v části B přílohy Ia.
6. Komise je v souladu s článkem 261 
svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci za účelem změny 
části A přílohy Ia, pokud jde o necelní 
formality Unie, necelní systémy Unie 
stanovené v jiných než celních právních 
aktech Unie a lhůty pro spojení uvedené v 
odstavcích 2 a 4 tohoto článku.
7. Komisi je v souladu s článkem 261 
svěřena pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci za účelem změny 
části B přílohy Ia, pokud jde o:
a) necelní formality Unie a příslušné 
dobrovolné necelní systémy Unie 
stanovené v právních předpisech Unie 
jiných než celních předpisech, pokud je v 
těchto právních předpisech stanoveno 
použití portálu EU CSW-CERTEX;
necelní formality a systémy Unie podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/821(16) a nařízení Rady (ES) 
č. 2173/2005(17) a(ES) č. 338/97(18)  a
c) lhůty pro propojení uvedené v odst. 2 
písm. a) tohoto článku v případě 
necelních systémů Unie uvedených 
v písmenech a) a b) tohoto odstavce.
___________________
16 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2021/821 ze dne 20. května 
2021, kterým se zavádí režim Unie pro 
kontrolu vývozu, zprostředkování, 
technické pomoci, tranzitu a přepravy 
zboží dvojího užití (Úř. věst. L 206, 
11.6.2021, s. 1).
17 Nařízení Rady (ES) č. 2173/2005 ze dne 
20. prosince 2005 o zavedení režimu 
licencí FLEGT pro dovoz dřeva do 
Evropského společenství (Úř. věst. L 347, 
30.12.2005, s. 1).
18 Nařízení Rady (ES) č. 338/97 ze dne 
9. prosince 1996 o ochraně druhů volně 
žijících živočichů a planě rostoucích 
rostlin regulováním obchodu s nimi (Úř. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2021:206:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2021:206:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2005:347:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2005:347:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:1997:061:TOC
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věst. L 61, 3.3.1997, s. 1).
Článek 28d
Zpracování osobních údajů v rámci 
portálu EU CSW-CERTEX
1. Zpracování osobních údajů může 
v rámci portálu EU CSW-CERTEX 
probíhat pouze za těmito účely:
a) umožnění výměny informací mezi 
vnitrostátními jednotnými portály pro 
oblast celnictví a necelními systémy Unie 
uvedenými v příloze Ia, pokud jde o 
necelní formality Unie, které jsou v této 
příloze uvedeny;
b) provádění transformace obchodních 
a technických údajů uvedených v čl. 28h 
odst. 2, je-li to nezbytné, s cílem umožnit 
výměnu informací uvedených 
v písmenu a) tohoto odstavce.
2. Zpracovávání osobních údajů může 
v rámci portálu EU CSW-CERTEX 
probíhat pouze u těchto kategorií subjektů 
údajů:
a) fyzických osob, jejichž osobní údaje 
jsou obsaženy v celním prohlášení nebo 
v prohlášení o zpětném vývozu;
b) fyzických osob, jejichž osobní údaje 
jsou obsaženy v podkladech nebo 
v jakýchkoli jiných dodatečných 
písemných dokladech potřebných pro 
splnění necelních formalit Unie 
uvedených v příloze Ia;
c) zmocněných pracovníků celních 
orgánů, příslušných partnerských orgánů 
nebo jakýchkoli jiných příslušných 
orgánů nebo oprávněných subjektů, 
jejichž osobní údaje jsou obsaženy 
v dokumentech uvedených v písmenech a) 
a b);
d) pracovníků Komise a externích 
poskytovatelů jednajících jménem 
Komise, kteří provozují portál EU CSW-
CERTEX a provádějí jeho údržbu.
3. Zpracování osobních údajů může 
v rámci portálu EU CSW-CERTEX 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:1997:061:TOC
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probíhat pouze u těchto kategorií 
osobních údajů:
a) jména, adresy, kódu země 
a identifikačního čísla fyzických osob 
uvedených v odst. 2 písm. a) a b), 
vyžadovaných buď celními předpisy, nebo 
právními předpisy Unie jinými než celními 
předpisy pro splnění celních formalit 
a necelních formalit Unie;
b) jména a podpisu pracovníků uvedených 
v odst. 2 písm. c) a d).
4. S výjimkou technických protokolů, 
v nichž jsou uvedeny vyměňované 
podklady a průběh této výměny, se v rámci 
portálu EU CSW-CERTEX neuchovávají 
žádné informace vyměňované mezi 
vnitrostátními jednotnými portály pro 
oblast celnictví a necelními systémy Unie.
5. Transformace osobních údajů 
uvedených v odst. 1 písm. b) se provádí za 
použití infrastruktury informačních 
technologií, která se nachází v Unii.
Článek 28e
Společná správa v rámci portálu EU 
CSW-CERTEX
1. Pokud jde o zpracování osobních údajů 
v rámci portálu EU CSW-CERTEX, je 
Komise společným správcem ve smyslu čl. 
28 odst. 1 nařízení (EU) 2018/1725 a celní 
orgány a příslušné partnerské orgány 
členských států odpovědné za necelní 
formality Unie uvedené v příloze Ia jsou 
společnými správci ve smyslu čl. 26 odst. 1 
nařízení (EU) 2016/679.
2. Komise přijme prováděcí akty, v nichž 
stanoví příslušné úkoly společných 
správců za účelem dodržování povinností 
podle nařízení (EU) 2016/679 a nařízení 
(EU) 2018/1725. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 262 odst. 4.
3. Společní správci:
a) spolupracují na včasném zpracování 
žádostí subjektů údajů;
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b) si vzájemně napomáhají v záležitostech 
týkajících se identifikace a řešení 
jakéhokoli porušení zabezpečení osobních 
údajů v souvislosti se společným 
zpracováním;
c) si vyměňují příslušné informace, které 
jsou zapotřebí pro informování subjektů 
údajů podle kapitoly III oddílu 2 nařízení 
(EU) 2016/679 a kapitoly III oddílu 2 
nařízení (EU) 2018/1725;
d) zajišťují a chrání bezpečnost, integritu, 
dostupnost a důvěrnost osobních údajů 
zpracovávaných společně v souladu 
s článkem 32 nařízení (EU) 2016/679 
a článkem 33 nařízení (EU) 2018/1725.
Kapitola II
Vnitrostátní jednotné portály pro oblast 
celnictví
Článek 28f
Zřízení vnitrostátních jednotných portálů 
pro oblast celnictví
1. Každý členský stát zřídí vnitrostátní 
jednotný portál pro oblast celnictví 
a odpovídá za jeho vývoj, integraci 
a provoz.
2. Vnitrostátní jednotné portály pro oblast 
celnictví umožňují výměnu informací 
a spolupráci elektronickými prostředky 
mezi celními orgány, příslušnými 
partnerskými orgány a hospodářskými 
subjekty prostřednictvím portálu EU 
CSW-CERTEX pro účely dodržování a 
efektivního prosazování celních předpisů 
a necelních formalit Unie uvedených v 
příloze Ia.
3. V případě necelních formalit a systémů 
Unie uvedených v části A přílohy Ia 
zajišťují vnitrostátní jednotné portály 
pro oblast celnictví tyto funkce:
a) poskytují hospodářským subjektům 
jednotný komunikační kanál, který 
mohou hospodářské subjekty použít 
k plnění příslušných celních formalit 
a necelních formalit Unie, které jsou 
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předmětem dodatečné digitální spolupráce 
v souladu s článkem 28j;
b) provádějí v příslušných případech 
správu množství související s necelními 
formalitami Unie a
c) zajišťují automatické ověřování 
souladu s necelními formalitami Unie 
uvedenými v příloze Ia na základě údajů 
obdržených celními orgány 
prostřednictvím portálu EU CSW-
CERTEX z necelních systémů Unie.
4. U každé z necelních formalit a každého 
ze systémů Unie uvedených v části B 
přílohy Ia, je-li vnitrostátní jednotný 
portál pro oblast celnictví propojen v 
souladu s čl. 28c odst. 5 s portálem EU 
CSW-CERTEX, nabízí tento portál 
všechny funkce uvedené v odstavci 3 
tohoto článku.
5. Vnitrostátní jednotné portály pro oblast 
celnictví mohou sloužit jako platforma 
pro koordinaci kontrol prováděných v 
souladu s čl. 47 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 952/2013.
Článek 28g
Zpracování osobních údajů v rámci 
vnitrostátních jednotných portálů pro 
oblast celnictví
1. Zpracování osobních údajů v rámci 
vnitrostátních jednotných portálů pro 
oblast celnictví se v souladu s nařízením 
(EU) 2016/679 provádí odděleně 
od operací zpracování uvedených v článku 
28d tohoto nařízení.
2. Každý členský stát určí jeden nebo více 
příslušných orgánů, které budou působit 
jako správci operací zpracování údajů 
probíhajících v rámci jeho vnitrostátního 
jednotného portálu pro oblast celnictví.
3. S výjimkou případů, které se netýkají 
výměny údajů s portálem EU 
CSW CERTEX, informuje každý členský 
stát Komisi o případech, kdy došlo k 
porušení zabezpečení osobních údajů, 
které ohrožuje bezpečnost, důvěrnost, 
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dostupnost nebo integritu osobních údajů 
zpracovávaných v rámci jeho 
vnitrostátního jednotného portálu pro 
oblast celnictví.
Kapitola III
Digitální spolupráce – výměna informací 
a další procesní pravidla
ODDÍL 1
DIGITÁLNÍ SPOLUPRÁCE V 
SOUVISLOSTI S NECELNÍMI 
FORMALITAMI UNIE
Článek 28h
Výměna informací zpracovávaných 
prostřednictvím portálu EU CSW-
CERTEX a jejich používání
1. U každé z necelních formalit Unie 
uvedených v příloze Ia umožňuje portál 
EU CSW-CERTEX výměnu informací 
mezi vnitrostátními jednotnými portály 
pro oblast celnictví a příslušnými 
necelními systémy Unie za účelem:
a) zpřístupnění příslušných údajů celním 
orgánům, aby mohly provádět potřebné 
automatizované ověřování těchto formalit 
v souladu s tímto nařízením;
b) zpřístupnění příslušných údajů 
příslušným partnerským orgánům, aby 
mohly provádět správu množství 
schváleného zboží v necelních systémech 
Unie na základě zboží deklarovaného 
celním orgánům a propuštěného těmito 
orgány;
c) usnadnění a podpory integrace postupů 
mezi celními orgány a příslušnými 
partnerskými orgány, která by 
umožňovala plně automatizované plnění 
formalit nezbytných pro propuštění zboží 
do celního režimu nebo pro jeho zpětný 
vývoz, a spolupráce týkající se koordinace 
kontrol v souladu s čl. 43 odst. 3, aniž je 
dotčeno vnitrostátní provádění těchto 
postupů;
d) umožnění jakéhokoli dalšího 
automatizovaného předání údajů mezi 
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celními orgány a příslušnými 
partnerskými orgány, které vyžadují 
právní předpisy Unie, v nichž jsou 
stanoveny necelní formality Unie, aniž by 
tím bylo dotčeno vnitrostátní používání 
těchto údajů.
2. U každé z necelních formalit Unie 
uvedených v příloze Ia zajišťuje portál EU 
CSW-CERTEX tyto funkce:
a) případné sladění celní a necelní 
terminologie a určení celního režimu 
nebo zpětného vývozu, u něhož lze použít 
podklad na základě správního rozhodnutí 
příslušného partnerského orgánu 
uvedeného v podkladu a
b) v nezbytných případech změnu formátu 
údajů potřebných ke splnění příslušných 
necelních formalit Unie na formát, který 
by byl kompatibilní s celním prohlášením 
nebo prohlášením o zpětném vývozu 
a naopak, aniž by došlo ke změně obsahu 
těchto údajů.
3. Komisi je svěřena pravomoc přijímat v 
souladu s článkem 261 akty v přenesené 
pravomoci, které doplňují toto nařízení a v 
nichž se vymezují ty datové prvky, které 
mají být vyměňovány prostřednictvím 
portálu EU CSW-CERTEX v souladu 
s odstavcem 1 tohoto článku.
4. Komise přijme prováděcí akty, v nichž 
stanoví zvláštní pravidla pro výměnu 
informací uvedenou v odstavcích 1 a 2 
tohoto článku, případně včetně zvláštních 
pravidel pro zajišťování ochrany osobních 
údajů. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 262 
odst. 4.
ODDÍL 2
DODATEČNÁ DIGITÁLNÍ 
SPOLUPRÁCE V SOUVISLOSTI 
S NECELNÍMI FORMALITAMI UNIE
Článek 28i
Zjednodušení plnění celních formalit 
a necelních formalit Unie
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1. V případě necelních formalit a systémů 
Unie uvedených v části A přílohy Ia 
zajišťují vnitrostátní jednotné portály 
pro oblast celnictví tyto funkce:
a) umožňují hospodářským subjektům, 
aby předkládaly příslušné informace 
potřebné pro splnění příslušných celních 
formalit a necelních formalit Unie a
b) poskytují hospodářským subjektům 
elektronickou zpětnou vazbu od celních 
orgánů a příslušných partnerských 
orgánů, pokud jde o plnění celních 
formalit a necelních formalit Unie.
2. V případě necelních formalit a systémů 
Unie uvedených v části B přílohy Ia 
mohou vnitrostátní jednotné portály pro 
oblast celnictví nabízet funkce uvedené 
v odstavci 1. V tomto případě nabízejí 
stejné funkce, jaké jsou uvedeny v 
odstavci 1.
Článek 28j
Necelní formality Unie, které jsou 
předmětem dodatečné digitální spolupráce
1. Na necelní formalitu Unie uvedenou v 
příloze Ia se vztahují čl. 28f odst. 3 písm. 
a) a články 28i, 28k, 28l a 28m 
za předpokladu, že Komise v souladu 
s odstavcem 2 tohoto článku určila, že tato 
formalita splňuje kritéria stanovená v 
uvedeném odstavci.
2. Komise přijme prováděcí akty, v nichž 
stanoví, které z necelních formalit Unie 
uvedených v příloze Ia splňují tato 
kritéria:
a) dochází k vzájemnému překrývání mezi 
údaji, které mají být zahrnuty v celním 
prohlášení nebo prohlášení o zpětném 
vývozu, a údaji, které mají být zahrnuty 
v podkladech požadovaných pro necelní 
formality Unie uvedené v příloze Ia;
b) počet podkladů vydaných Unií v 
případě konkrétní formality není 
zanedbatelný;
c) odpovídající necelní systém Unie 
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uvedený v příloze Ia může identifikovat 
hospodářské subjekty za pomoci jejich 
čísla EORI;
d) příslušné právní předpisy Unie jiné než 
celní předpisy umožňují splnění konkrétní 
formality prostřednictvím vnitrostátních 
jednotných portálů pro oblast celnictví v 
souladu s článkem 28i. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle čl. 262 odst. 4.
Článek 28k
Harmonizace a racionalizace údajů
1. Komise určí společné soubory údajů 
požadované v celním prohlášení nebo 
prohlášení o zpětném vývozu 
a podkladech požadovaných pro necelní 
formality Unie uvedené v příloze Ia (dále 
jen „společný soubor údajů“).
2. Komise určí rovněž dodatečné datové 
prvky, na něž se vztahují výhradně právní 
předpisy Unie jiné než celní předpisy. Tyto 
dodatečné datové prvky se určují pomocí 
příslušné zkratky necelní formality Unie 
uvedené v příloze Ia, za níž následuje 
přípona „soubor údajů příslušného 
partnerského orgánu“.
3. Společný soubor údajů, dodatečné 
datové prvky uvedené v odstavci 2 
a soubor údajů, které jsou vyžadovány pro 
propuštění zboží do příslušného celního 
režimu nebo k jeho zpětnému vývozu, 
představují integrovaný soubor údajů, 
jenž obsahuje veškeré údaje, které celní 
orgány a příslušné partnerské orgány 
potřebují.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat v 
souladu s článkem 261 akty v přenesené 
pravomoci, které doplňují toto nařízení 
tím, že určí na jedné straně společný 
soubor údajů uvedený v odstavci 1 tohoto 
článku a na druhé straně dodatečné 
datové prvky uvedené v odstavci 2 tohoto 
článku pro každý z příslušných aktů Unie, 
který se vztahuje na necelní formality 
Unie uvedené v příloze Ia.
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Článek 28l
Předkládání celních údajů a necelních 
údajů Unie hospodářskými subjekty
1. Pro účely čl. 28i odst. 1 písm. a) mohou 
vnitrostátní jednotné portály pro oblast 
celnictví hospodářským subjektům 
umožňovat, aby předkládaly integrovaný 
soubor údajů uvedený v čl. 28k odst. 3, 
včetně celního prohlášení nebo prohlášení 
o zpětném vývozu podaných před 
předložením zboží v souladu s článkem 68.
2. Integrovaný soubor údajů předložený 
v souladu s odstavcem 1 se případně 
považuje za celní prohlášení nebo 
prohlášení o zpětném vývozu a předložení 
údajů požadovaných příslušnými 
partnerskými orgány v případě necelních 
formalit Unie uvedených v příloze Ia.
Článek 28m
Dodatečná výměna informací 
zpracovávaná prostřednictvím portálu EU 
CSW-CERTEX
1. Portál EU CSW-CERTEX umožňuje 
nezbytnou výměnu informací mezi 
vnitrostátními jednotnými portály pro 
oblast celnictví a necelními systémy Unie 
za účelem:
a) zasílání údajů, které byly určeny jako 
společný soubor údajů podle čl. 28k 
odst. 1, jakož i příslušných dodatečných 
datových prvků určených podle čl. 28k 
odst. 2 (dále jen „soubor údajů 
příslušného partnerského orgánu“) s 
cílem umožnit těmto orgánům výkon 
jejich povinností s ohledem na příslušné 
formality v souladu s právními předpisy 
Unie jinými než celními předpisy;
b) poskytnutí zpětné vazby od příslušných 
partnerských orgánů, jež byla zadána do 
příslušných necelních systémů Unie, 
hospodářským subjektům pro účely čl. 28i 
odst. 1 písm. b).
2. Pokud je hospodářský subjekt 
zaregistrován u celních orgánů v souladu 
s článkem 19, použije se pro výměnu 



PR\1289320CS.docx 53/88 PE755.046v01-00

CS

informací uvedenou v odstavci 1 tohoto 
článku číslo EORI.
3. Komise přijme prováděcí akty, n nichž 
stanoví procesní opatření pro výměnu 
informací uvedenou v odstavci 1 tohoto 
článku, případně včetně zvláštních 
pravidel upravujících ochranu osobních 
údajů. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 262 
odst. 4.
ODDÍL 3
OSTATNÍ PROCESNÍ PRAVIDLA
Článek 28n
Používání systému EORI příslušnými 
partnerskými orgány
Při výkonu svých povinností mají 
příslušné partnerské orgány přístup do 
systému EORI, aby mohly ověřit příslušné 
údaje o hospodářských subjektech 
uchovávané v tomto systému.
Článek 28o
Národní koordinátoři
Každý členský stát určí národního 
koordinátora pro jednotný portál EU pro 
oblast celnictví. Národní koordinátor plní 
za účelem podpory provádění tohoto 
nařízení tyto úkoly:
a) působí jako vnitrostátní kontaktní místo 
pro Komisi, pokud jde o všechny 
záležitosti související s prováděním tohoto 
nařízení;
b) na vnitrostátní úrovni prosazuje 
a podporuje spolupráci mezi celními 
orgány a příslušnými vnitrostátními 
partnerskými orgány;
c) koordinuje činnosti týkající se 
propojení vnitrostátních jednotných 
portálů pro oblast celnictví s portálem EU 
CSW-CERTEX a poskytování informací 
v souladu s čl. 28r odst. 4.
Kapitola IV
Náklady na portál EU CSW-CERTEX, 
pracovní program a sledování a podávání 
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zpráv
Článek 28p
Náklady
1. Náklady spojené s vývojem, integrací a 
provozem portálu EU CSW-CERTEX a 
jeho rozhraní s necelními systémy Unie 
jsou hrazeny ze souhrnného rozpočtu 
Unie.
2. Každý členský stát nese náklady vzniklé 
v souvislosti s vývojem, integrací 
a provozem svého vnitrostátního 
jednotného portálu pro oblast celnictví 
a s propojením vnitrostátního jednotného 
portálu pro oblast celnictví s portálem EU 
CSW-CERTEX.
Článek 28q
Pracovní program
Komise přijme prováděcí akty, v nichž 
stanoví pracovní program na podporu 
provádění tohoto nařízení, které souvisí 
s propojením necelních systémů Unie 
uvedených v příloze Ia s portálem EU 
CSW-CERTEX a integrací příslušných 
necelních formalit Unie. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem 
podle čl. 262 odst. 4.
Pracovní program uvedený v prvním 
pododstavci je pravidelně přezkoumáván 
a aktualizován s cílem posoudit a 
zdokonalit celkové provádění tohoto 
nařízení, a to alespoň jednou za tři roky.
Článek 28r
Sledování a podávání zpráv
1. Komise pravidelně sleduje fungování 
jednotného portálu EU pro oblast 
celnictví, přičemž zohledňuje mimo jiné 
informace důležité pro účely sledování, 
které jí poskytnou členské státy, včetně 
informací o fungování jejich 
vnitrostátních jednotných portálů pro 
oblast celnictví.
2. Komise pravidelně hodnotí výkonnost 
portálu EU CSW-CERTEX. Při tomto 
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hodnocení se posuzuje účinnost, účelnost, 
ucelenost a důležitost portálu EU CSW-
CERTEX a přidaná hodnota Unie.
3. Do 31. prosince 2027 a poté každý rok 
Komise předloží Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu o provádění tohoto 
nařízení. Tato zpráva obsahuje:
a) přehled necelních formalit Unie 
zahrnutých do právních předpisů Unie 
a legislativních návrhů Komise;
b) podrobný přehled o tom, jakého 
pokroku dosáhl každý členský stát, pokud 
jde o jeho vnitrostátní prostředí 
jednotného portálu pro oblast celnictví v 
souvislosti s prováděním tohoto nařízení; 
a
c) podrobný přehled celkového pokroku 
jednotného portálu EU pro oblast 
celnictví ve vztahu k pracovnímu 
programu uvedenému v článku 28q.
Do 31. prosince 2027 a poté každé tři roky 
zahrne zpráva uvedená v prvním 
pododstavci rovněž informace o 
monitorování a hodnocení provedeném v 
souladu s odstavci 1, resp. 2, včetně jeho 
dopadu na hospodářské subjekty, a 
zejména na malé a střední podniky.
4. Členské státy na žádost Komise 
poskytnou informace týkající se provádění 
tohoto nařízení, které jsou zapotřebí pro 
zprávu uvedenou v odstavci 3.

Or. en

Odůvodnění

Do návrhu jsou doplněna příslušná ustanovení nařízení o jednotném celním portálu, neboť 
záměrem je zrušit nařízení o jednotném celním portálu a vytvořit společný celní rámec, který 
bude zahrnovat i jednotný celní portál.

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Celní datové centrum EU poskytuje 
bezpečný a kyberneticky odolný soubor 
elektronických služeb a systémů k 
používání údajů, včetně osobních údajů, 
pro celní účely. Poskytuje tyto funkce:

1. Celní datové centrum EU poskytuje 
bezpečný a kyberneticky odolný soubor 
elektronických služeb a systémů k 
používání údajů, včetně osobních a dalších 
údajů, pro celní účely. Poskytuje tyto 
funkce:

Or. en

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zajišťuje kvalitu, integritu, 
sledovatelnost a nepopiratelnost údajů, 
které jsou v něm zpracovávány, včetně 
změny těchto údajů;

b) zajišťuje kvalitu, integritu, 
zabezpečení, sledovatelnost a 
nepopiratelnost údajů, které jsou v něm 
zpracovávány, včetně změny těchto údajů;

Or. en

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) umožňuje analýzu rizik, 
hospodářskou analýzu a analýzu dat, a to i 
pomocí systémů umělé inteligence v 
souladu s [aktem o umělé inteligenci, 
2021/0106 (COD)]27;

d) umožňuje analýzu rizik, 
hospodářskou analýzu a analýzu dat, celní 
zjednodušení a usnadnění obchodu, a to i 
pomocí systémů umělé inteligence v 
souladu s [aktem o umělé inteligenci, 
2021/0106 (COD)]27;

__________________ __________________
65 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) …./.. (Úř. věst. L…,../../…., s. ). [Úř. 
věst.: vložit do textu číslo nařízení 
obsaženého v dokumentu COM(2021) 206 

65 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) …./.. (Úř. věst. L…,../../…., s. ). [Úř. 
věst.: vložit do textu číslo nařízení 
obsaženého v dokumentu COM(2021) 206 
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final, 2021/0106(COD) a do poznámky 
pod čarou vložit číslo, datum a název 
uvedeného nařízení a odkaz na Úřední 
věstník]

final, 2021/0106(COD) a do poznámky 
pod čarou vložit číslo, datum a název 
uvedeného nařízení a odkaz na Úřední 
věstník]

Or. en

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Článek 29 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 29a
Pilotní fáze používání celního datového 

centra EU
1. Před datem uvedeným v čl. 265 odst. 3 
může Komise zavést pilotní fázi pro 
používání celního datového centra EU. 
Pilotní fáze je dobrovolná a jejím účelem 
je vyzkoušet jednotlivé funkce celního 
datového centra EU. 
2. Komise při plánování a realizaci pilotní 
fáze spolupracuje s Celním úřadem EU, 
celními a jinými orgány a příslušnými 
zúčastněnými stranami.
3. Pro účely odstavce 1 přijme Komise 
prováděcí akty, v nichž stanoví: 
a) technická opatření pro plánování a 
realizaci; 
b) funkcí, které mají být použity a 
vyzkoušeny; 
c) přesnou dobu trvání pilotní fáze. 
Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 262 
odst. 4. 

Or. en
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Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy mohou vyvinout 
aplikace nezbytné pro připojení k celnímu 
datovému centru EU za účelem 
poskytování údajů celnímu datovému 
centru EU a zpracování údajů z tohoto 
datového centra.

1. Členské státy vynaloží veškeré 
úsilí, aby vyvinuly aplikace nezbytné pro 
připojení k celnímu datovému centru EU 
za účelem poskytování údajů celnímu 
datovému centru EU a zpracování údajů z 
tohoto datového centra, pokud tyto 
aplikace ještě nejsou vyvinuty.

Or. en

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 4 – písm. h a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ha) přispívání ke zlepšení prosazování 
dalších příslušných právních předpisů 
Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 4 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise zpracovává údaje pouze v 
rozsahu, v jakém jsou potřebné a užitečné 
pro splnění účelů uvedených v tomto 
odstavci.

Or. en
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Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud jiné orgány než celní orgány 
nebo subjekty Unie využívají elektronické 
prostředky zavedené právními předpisy 
Unie, používané k dosažení cílů právních 
předpisů Unie nebo uvedené v těchto 
předpisech, může se spolupráce uskutečnit 
prostřednictvím interoperability těchto 
elektronických prostředků s celním 
datovým centrem EU.

3. Pokud jiné orgány než celní orgány 
nebo subjekty Unie nebo orgány ze třetích 
zemí využívají elektronické prostředky 
zavedené právními předpisy Unie, 
používané k dosažení cílů právních 
předpisů Unie nebo uvedené v těchto 
předpisech, může se spolupráce uskutečnit 
prostřednictvím interoperability těchto 
elektronických prostředků s celním 
datovým centrem EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Jestliže jiné orgány než celní 
orgány nevyužívají elektronické prostředky 
zavedené právními předpisy Unie, 
používané k dosažení cílů právních 
předpisů Unie nebo uvedené v těchto 
předpisech, mohou tyto orgány využívat 
zvláštní služby a systémy celního datového 
centra EU v souladu s článkem 31.

4. Jestliže jiné orgány než celní 
orgány, včetně orgánů ze třetích zemí, 
nevyužívají elektronické prostředky 
zavedené právními předpisy Unie, 
používané k dosažení cílů právních 
předpisů Unie nebo uvedené v těchto 
předpisech, mohou tyto orgány využívat 
zvláštní služby a systémy celního datového 
centra EU v souladu s článkem 31.

Or. en

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise ve spolupráci s Celním 
úřadem EU a celními orgány alespoň 
jednou za dva roky vyhodnotí provádění 
řízení rizik s cílem neustále zlepšovat jeho 
operativní a strategickou účinnost a 
efektivnost; Komise může navíc průběžně 
a v případech, kdy to považuje za 
nezbytné, zajistit provádění hodnoticích 
činností.

1. Komise ve spolupráci s Celním 
úřadem EU a celními orgány alespoň 
jednou za dva roky vyhodnotí provádění 
řízení rizik s cílem neustále zlepšovat jeho 
operativní a strategickou účinnost a 
efektivnost. Komise může navíc průběžně 
a v případech, kdy to považuje za 
nezbytné, zajistit provádění hodnoticích 
činností. Veškerá hodnocení se zveřejňují.

Or. en

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) dovozce nebo vývozce odpovídá za 
zboží;

a) dovozce, odpovědná osoba, nebo 
vývozce odpovídá za zboží;

Or. en

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud mají důkaz, že zboží není v 
souladu s příslušnými jinými právními 
předpisy uplatňovanými celními orgány, 
ledaže tyto právní předpisy vyžadují 
předchozí konzultaci s jinými orgány;

b) pokud mají důkaz, že zboží není v 
souladu s příslušnými jinými právními 
předpisy uplatňovanými celními orgány;

Or. en
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Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 3 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) pokud jiné právní předpisy 
vyžadují konzultaci s orgány; 

Or. en

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 5 – písm. b – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) ostatní orgány neodpověděly ve 
lhůtě stanovené příslušnými jinými 
právními předpisy uplatňovanými celními 
orgány nebo

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 5 – písm. b – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) ostatní orgány celním orgánům 
oznámí, že je zapotřebí více času pro 
posouzení toho, zda je zboží v souladu s 
příslušnými jinými právními předpisy 
uplatňovanými celními orgány, pod 
podmínkou, že nepožádaly o zachování 
pozastavení, a dovozce nebo vývozce 
umožní celním orgánům úplnou 
sledovatelnost tohoto zboží po dobu 
patnácti dnů ode dne oznámení ostatních 
orgánů nebo do doby, než ostatní orgány 
provedou posouzení a sdělí výsledek svých 

iii) ostatní orgány celním orgánům 
oznámí, že je zapotřebí více času pro 
posouzení toho, zda je zboží v souladu s 
příslušnými jinými právními předpisy 
uplatňovanými celními orgány, pod 
podmínkou, že nepožádaly o zachování 
pozastavení, a dovozce, odpovědná osoba 
nebo vývozce umožní celním orgánům 
úplnou sledovatelnost tohoto zboží 
ostatních orgánů nebo do doby, než ostatní 
orgány provedou posouzení a sdělí 
výsledek svých kontrol dovozci, 
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kontrol dovozci nebo vývozci, podle toho, 
co nastane dříve. Celní orgány umožní 
sledovat zboží i ostatním orgánům.

odpovědné osobě nebo vývozci, podle 
toho, co nastane dříve. Celní orgány 
umožní sledovat zboží i ostatním orgánům.

Or. en

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 6 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Aniž jsou dotčeny příslušné jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány, má se za to, že celní orgány 
propustily zboží, pokud je nevybraly ke 
kontrole v přiměřené lhůtě poté, co:

6. Aniž jsou dotčeny příslušné jiné 
právní předpisy uplatňované celními 
orgány, má se za to, že celní orgány 
propustily zboží, pokud je nevybraly ke 
kontrole do 30 pracovních dnů poté, co:

Or. en

Odůvodnění

Pojem přiměřená doba je nejasný.

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 261 akty v 
přenesené pravomoci za účelem doplnění 
tohoto nařízení stanovením přiměřených 
lhůt uvedených v odstavci 6 tohoto 
článku.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Údaj „přiměřená lhůta“ se nahrazuje údajem „30 kalendářních dnů“. Akt v přenesené 
pravomoci již není potřeba.
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Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 80 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Předběžné informace o nákladu 
zahrnují alespoň dovozce odpovědného za 
zboží, jedinečný referenční údaj pro danou 
zásilku, odesílatele, příjemce, popis zboží, 
sazební zařazení, hodnotu, údaje o trase a 
povaze a identifikaci dopravního 
prostředku přepravujícího zboží a náklady 
na dopravu. Předběžné informace o 
nákladu se poskytnou předtím, než zboží 
vstoupí na celní území Unie.

2. Předběžné informace o nákladu 
zahrnují alespoň dovozce odpovědného za 
zboží, jedinečný referenční údaj pro danou 
zásilku, odesílatele, příjemce, popis zboží, 
sazební zařazení, hodnotu, údaje o trase a 
povaze a identifikaci dopravního 
prostředku přepravujícího zboží a náklady 
na dopravu. Předběžné informace o 
nákladu se poskytnou předtím, než zboží 
vstoupí na celní území Unie. Celní orgány 
nebo Celní úřad EU si mohou pro účely 
vstupu vyžádat další údaje.

Or. en

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 80 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Do data uvedeného v čl. 265 odst. 3 
se za předběžné informace o nákladu 
považuje vstupní souhrnné celní 
prohlášení.

9. Do data stanoveného v pracovním 
programu přijatém podle čl. 29 odst. 5 
písm. b) se za předběžné informace o 
nákladu považuje vstupní souhrnné celní 
prohlášení předložené v souladu s 
příslušnými pravidly a požadavky na 
údaje týkajícími se elektronických 
systémů, které členské státy a Komise 
vyvinuly podle čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 952/2013.

Or. en
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Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se na příjezd dopravního 
prostředku a zásilek v něm obsažených 
nevztahuje oznámení uvedené v 
odstavci 1, oznámí dopravce příchod zboží 
přepraveného na celní území Unie námořní 
nebo vzdušnou cestou v přístavu nebo na 
letišti, kde se zboží vykládá nebo překládá.

4. Zboží, které je přepraveno na celní 
území Unie námořní nebo vzdušnou cestou 
v přístavu nebo na letišti, kde se zboží 
vykládá nebo překládá, a které zůstává na 
palubě téhož dopravního prostředku za 
účelem přepravy, se pouze oznámí 
„příchod“ zboží na celní území.

Or. en

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Čl. 83 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Do lhůt stanovených v pracovním 
programu přijatém podle čl. 29 odst. 5 
písm. b) se oznámení o příchodu zboží 
předložené v souladu s příslušnými 
pravidly a požadavky na údaje týkajícími 
se elektronických systémů, které členské 
státy a Komise vyvinuly podle čl. 16 odst. 
1 nařízení (EU) č. 952/2013, považuje za 
oznámení dopravního prostředku, a 
oznámení o předložení zboží předložené v 
souladu s příslušnými pravidly a 
požadavky na údaje týkajícími se 
elektronických systémů, které členské 
státy a Komise vyvinuly podle čl. 16 odst. 
1 nařízení (EU) č. 952/2013, se považuje 
za oznámení zásilek v něm obsažených.

Or. en
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Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 85 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Celní orgány vyžadují, aby 
dopravce předložil zboží a poskytl 
předběžné informace o nákladu uvedené v 
článku 80, pokud tyto informace nebyly 
poskytnuty již dříve.

2. Aniž je dotčen čl. 80 odst. 5, celní 
orgány vyžadují, aby dopravce předložil 
zboží a poskytl předběžné informace o 
nákladu uvedené v článku 80, pokud tyto 
informace nebyly poskytnuty již dříve.

Or. en

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 86 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Zboží, které není zbožím Unie a je 
dočasně uskladněno, je propuštěno do 
celního režimu nejpozději tři dny od 
oznámení jeho příchodu nebo nejpozději 
šest dní od oznámení jeho příchodu v 
případě schváleného příjemce podle čl. 116 
odst. 4 písm. b), pokud celní orgány 
nepožadují předložení tohoto zboží. Ve 
výjimečných případech může být tato lhůta 
prodloužena.

5. Zboží, které není zbožím Unie a je 
dočasně uskladněno, je propuštěno do 
celního režimu nejpozději třicet dnů od 
oznámení jeho příchodu nebo nejpozději 
šest dní od oznámení jeho příchodu v 
případě schváleného příjemce podle čl. 116 
odst. 4 písm. b), pokud celní orgány 
nepožadují předložení tohoto zboží. Ve 
výjimečných případech může být tato lhůta 
prodloužena.

Or. en

Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Čl. 176 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Celní orgány mohou oprávněnému 
hospodářskému subjektu pro celní 
zjednodušení a obchodníkovi kategorie 

3. Celní orgány mohou oprávněnému 
hospodářskému subjektu pro celní 
zjednodušení a obchodníkovi kategorie 
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„Trust and Check“ povolit, aby na základě 
žádosti poskytl soubornou jistotu za 
existující celní dluhy a jiné poplatky se 
sníženou částkou záruky.

„Trust and Check“ povolit, aby na základě 
žádosti poskytl soubornou jistotu za 
existující celní dluhy a jiné poplatky se 
sníženou částkou záruky, nebo aby byl 
obchodník kategorie „Trust and Check“ 
zproštěn povinnosti jistotu poskytnout.

Or. en

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 176 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 261 akty v 
přenesené pravomoci za účelem doplnění 
tohoto nařízení stanovením podmínek pro 
udělení povolení k použití souborné jistoty 
se sníženou částkou záruky nebo zproštění 
povinnosti poskytnout jistotu podle 
odstavce 2.

5. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat v souladu s článkem 261 akty v 
přenesené pravomoci za účelem doplnění 
tohoto nařízení stanovením podmínek pro 
udělení povolení k použití souborné jistoty 
se sníženou částkou záruky nebo zproštění 
povinnosti poskytnout jistotu podle 
odstavců 2 a 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Čl. 176 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komise v prováděcích aktech 
stanoví procesní pravidla pro určení částky 
jistoty včetně snížené částky záruky podle 
odstavce 2. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 262 odst. 4.

6. Komise v prováděcích aktech 
stanoví procesní pravidla pro určení částky 
jistoty včetně snížené částky záruky podle 
odstavců 2 a 3. Tyto prováděcí akty se 
přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 262 odst. 4.

Or. en
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Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Čl. 188 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní orgány na žádost dotyčné osoby a 
pod podmínkou poskytnutí jistoty povolí 
odklad platby splatného cla kterýmkoli z 
těchto způsobů:

1. Celní orgány na žádost dotyčné osoby a 
pod podmínkou poskytnutí jistoty povolí 
odklad platby splatného cla kterýmkoli z 
těchto způsobů:

Or. en

Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Čl. 188 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od odstavce 1 nepožadují celní 
orgány jistotu, pokud je žadatelem 
obchodník kategorie „Trust and Check“, 
který byl zproštěn povinnosti poskytnout 
jistotu v souladu s čl. 176 odst. 3. 

Or. en

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 201 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Celní úřad EU přispívá ke 
správnému uplatňování omezujících 
opatření přijatých v souladu s článkem 215 
SFEU tím, že sleduje provádění opatření 
spadajících do jeho působnosti a s 
výhradou přezkumu a povolení ze strany 
Komise poskytuje celním orgánům vhodné 
pokyny.

1. (Netýká se českého znění!)
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Or. en

Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 204 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise může z vlastního podnětu 
nebo na žádost jednoho nebo více 
členských států nebo Celního úřadu EU 
přijmout přezkumným postupem podle 
čl. 262 odst. 4 a 5 tohoto nařízení 
prováděcí akt, který s přihlédnutím k 
protokolům a postupům uvedeným v 
článku 203 stanoví vhodná a nezbytná 
opatření a ujednání, která by se měla 
použít k řešení krizové situace nebo ke 
zmírnění jejích negativních účinků.

1. Komise může z vlastního podnětu 
nebo na žádost jednoho nebo více 
členských států nebo Celního úřadu EU s 
přihlédnutím k protokolům a postupům 
uvedeným v článku 203 přijmout 
přezkumným postupem podle čl. 262 
odst. 4 a 5 tohoto nařízení prováděcí akt, 
kterým stanoví vhodná a nezbytná opatření 
a ujednání k řešení krizové situace nebo ke 
zmírnění jejích negativních účinků.

Or. en

Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 204 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Celní úřad EU koordinuje 
uplatňování a provádění vhodných 
opatření a ujednání celními orgány a 
dohlíží na ně a o výsledcích tohoto 
provádění podává Komisi zprávu.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Tento odstavec by měl být poslední.
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Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 204 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Celní úřad EU zřídí útvar pro reakci 
na krize, který je trvale k dispozici po 
celou dobu trvání krize.

3. Celní úřad EU zřídí útvar pro reakci 
na krize, který je trvale k dispozici po 
celou dobu trvání krize. Komise může 
poskytnout Celnímu úřadu EU při 
plánování a zřizování tohoto útvaru pro 
reakci na krize podporu. Útvar pro reakci 
na krize je financován z rozpočtu 
přiděleného Celnímu úřadu EU.

Or. en

Odůvodnění

Vyjasnění týkající se útvaru pro reakci na krize.

Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 204 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Celní úřad EU koordinuje 
provádění příslušných opatření a 
ujednání celními orgány a dohlíží na ně a 
o výsledcích jejich provádění podává 
zprávu Komisi, Evropskému parlamentu a 
Radě.

Or. en

Odůvodnění

Znění je převzato z odstavce 2. EP a Rada by měly být informovány i v krizových situacích.

Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 207 – odst. 2 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) Celní úřad EU přispívá k 
prosazování jiných právních předpisů Unie 
uplatňovaných celními orgány.

d) (Netýká se českého znění!)

Or. en

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 207 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) Celní úřad EU spolupracuje s 
ostatními orgány, institucemi a jinými 
subjekty Unie v oblastech, v nichž se 
jejich činnost týká řízení celní unie. 

Or. en

Pozměňovací návrh 105

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) provádí diagnostiku a monitorování 
hraničních přechodů a dalších kontrolních 
míst, vypracovává společné normy a 
vydává doporučení týkající se 
osvědčených postupů;

a) provádí diagnostiku a monitorování 
hraničních přechodů a dalších kontrolních 
míst;

Or. en

Pozměňovací návrh 106

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. a a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) vypracovává společné normy a 
vydává doporučení pro osvědčené postupy 
a sleduje jejich provádění, zejména pokud 
jde o provádění celního kodexu Unie;

Or. en

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) vypracovává a šíří provozní 
příručky pro praktické uplatňování celních 
postupů a pracovních metod a vypracovává 
v tomto ohledu společné normy;

g) vypracovává a šíří provozní 
příručky pro praktické uplatňování celních 
postupů a pracovních metod a vypracovává 
v tomto ohledu společné normy, včetně 
společných pokynů pro vymáhání;

Or. en

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) vydává doporučení celním 
orgánům týkající se uplatňování hlavy IV;

Or. en

Pozměňovací návrh 109

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – písm. l a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

la) připravuje zjednodušené pokyny a 
příručky pro malé podniky a 
mikropodniky a napomáhá jejich 
porozumění celním předpisům a 
formalitám EU;

Or. en

Pozměňovací návrh 110

Návrh nařízení
Čl. 208 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celní úřad EU poskytuje Komisi na její 
žádost pomoc při řízení vztahů Komise se 
třetími zeměmi a mezinárodními 
organizacemi, které se týkají záležitostí 
spadajících do oblasti působnosti tohoto 
nařízení. Celní úřad EU může 
spolupracovat s příslušnými orgány 
třetích zemí a s mezinárodními 
organizacemi příslušnými pro záležitosti 
spadající do oblasti působnosti tohoto 
nařízení. 

Or. en

Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Správní rada je složena z jednoho 
zástupce každého členského státu a dvou 
zástupců Komise, přičemž všichni mají 
hlasovací právo.

1. Správní rada je složena z jednoho 
zástupce každého členského státu, dvou 
zástupců Komise a jednoho zástupce 
Evropského parlamentu, přičemž všichni 
mají hlasovací právo.
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Or. en

Odůvodnění

Zástupce EP má rovněž mít hlasovací právo ve správní radě Celního úřadu EU.

Pozměňovací návrh 112

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Správní rada zahrnuje i jednoho 
člena určeného Evropským parlamentem, 
bez hlasovacího práva.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 113

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členové správní rady a jejich 
náhradníci jsou jmenováni na základě 
svých znalostí problematiky celnictví a s 
ohledem na své dovednosti v oblasti řízení, 
správy a rozpočtu. Všechny strany 
zastoupené ve správní radě se snaží omezit 
obměnu svých zástupců, aby byla zajištěna 
kontinuita činnosti rady. Všechny strany 
usilují o dosažení genderově vyváženého 
zastoupení ve správní radě.

4. Členové správní rady a jejich 
náhradníci jsou jmenováni na základě 
svých znalostí problematiky celnictví a s 
ohledem na své dovednosti v oblasti řízení, 
správy a rozpočtu či zkušenosti s 
politikami celní unie. Všechny strany 
zastoupené ve správní radě se snaží omezit 
obměnu svých zástupců, aby byla zajištěna 
kontinuita činnosti rady. Všechny strany 
usilují o dosažení genderově vyváženého 
zastoupení ve správní radě.

Or. en

Pozměňovací návrh 114

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Funkční období členů a jejich 
náhradníků činí čtyři roky. Toto funkční 
období lze prodloužit.

5. Funkční období členů a jejich 
náhradníků činí čtyři roky. Toto funkční 
období lze prodloužit o stejnou dobu.

Or. en

Pozměňovací návrh 115

Návrh nařízení
Čl. 212 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Pokud některý člen nebo jeho 
náhradník ukončí členství ve správní 
radě, informuje o tom příslušná strana 
předsedu a místopředsedu správní rady, 
stejně jako o nahrazení tohoto člena nebo 
jeho náhradníka.

Or. en

Odůvodnění

Pro případ, že si člen/zástupce přeje ukončit členství, ačkoli je třeba usilovat o omezení 
častých změn ve správní radě.

Pozměňovací návrh 116

Návrh nařízení
Čl. 215 – odst. 1 – písm. p a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pa) Správní rada vypracuje a přijme 
jednací řád poradního orgánu, který 
zastupuje všechny zúčastněné strany, jichž 
se činnost Celního úřadu EU týká, a který 
pravidelně konzultuje předtím, než přijímá 
rozhodnutí.

Or. en
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Pozměňovací návrh 117

Návrh nařízení
Čl. 215 – odst. 1 – písm. p b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pb) Správní rada může zřizovat 
pracovní skupiny a skupiny odborníků, 
které jí pomáhají při plnění úkolů, včetně 
přípravy rozhodnutí a sledování jejich 
provádění. 

Or. en

Pozměňovací návrh 118

Návrh nařízení
Čl. 235 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nejpozději do [Úřad pro publikace 
– vložit datum = pět let ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost] a poté každých 
pět let Komise zajistí, aby bylo v souladu s 
pokyny Komise provedeno hodnocení 
výsledků Celního úřadu EU, pokud jde o 
jeho cíle, mandát, úkoly a správu a 
umístění.

1. Nejpozději do [Úřad pro publikace 
– vložit datum = čtyři roky ode dne vstupu 
tohoto nařízení v platnost] a poté každých 
čtyři roky Komise zajistí, aby bylo v 
souladu s pokyny Komise provedeno 
hodnocení výsledků Celního úřadu EU, 
pokud jde o jeho cíle, mandát, úkoly a 
správu a umístění.

Or. en

Odůvodnění

Nový Celní úřad EU vyžaduje kratší časový rámec pro posouzení.

Pozměňovací návrh 119

Návrh nařízení
Čl. 235 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Při každém druhém hodnocení 
podle odstavce 1 se posoudí výsledky 
dosažené Celním úřadem EU s ohledem na 
jeho cíle, mandát, úkoly a správu, včetně 
posouzení toho, zda je další trvání Celního 
úřadu EU s ohledem na tyto cíle, mandát, 
správu a úkoly nadále odůvodněné.

3. Při každém druhém hodnocení 
podle odstavce 1 se posoudí výsledky 
dosažené Celním úřadem EU s ohledem na 
jeho cíle, mandát, úkoly a správu.

Or. en

Pozměňovací návrh 120

Návrh nařízení
Čl. 238 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Celní úřad EU se zřizuje od 
roku 2026 a plně fungovat začne od 
roku 2028.

1. Celní úřad EU se zřizuje od 
roku 2026 a plně fungovat začne od 
1. ledna 2028.

Or. en

Odůvodnění

To by bylo v souladu s novým VFR.

Pozměňovací návrh 121

Návrh nařízení
Článek 239 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 239a
Platforma pro nahlašování zboží

1. Celní úřad EU zřídí platformu, která 
poskytne orgánům, podnikům, 
spotřebitelům a občanům možnost 
nahlašovat zboží, které vstupuje na vnitřní 
trh, přičemž nesplňuje normy shody 
a/nebo není v souladu s příslušnými 



PR\1289320CS.docx 77/88 PE755.046v01-00

CS

právními předpisy Unie. 
2. Platforma je online, je snadno 
přístupná, srozumitelná a dostupná ve 
všech úředních jazycích Unie. 
3. Celní úřad EU posoudí informace 
získané prostřednictvím platformy a v 
případě potřeby informuje celní orgán 
nebo více celních orgánů členských států, 
v nichž bylo nahlášené zboží uvedeno na 
vnitřní trh. Celní úřad posuzuje pouze to 
zboží, které je uvedeno na vnitřní trh v 
jednom nebo více členských státech. 
4. Oznámený celní orgán spolupracuje s 
dalšími orgány na vnitrostátní úrovni, 
mimo jiné s orgány dozoru nad trhem, 
sanitárními a fytosanitárními orgány, 
donucovacími orgány a daňovými orgány, 
při provádění opatření k odstranění 
nahlášeného zboží z vnitřního trhu. 
Oznámený celní orgán podá zprávu o 
těchto opatřeních Celnímu úřadu EU do 
30 kalendářních dnů od přijetí opatření. 
5. Celní úřad EU zajistí, aby všechny 
příslušné údaje týkající se nahlášeného 
zboží byly k dispozici v celním datovém 
centrum EU. Celní úřad EU může za 
tímto účelem požádat celní orgány o 
předložení příslušných údajů. 

Or. en

Pozměňovací návrh 122

Návrh nařízení
Čl. 240 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Celní orgány neprodleně upozorní 
příslušné orgány na podezření z porušení 
právních předpisů EU a zašlou oznámení 
do celního datového centra EU.

Or. en
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Pozměňovací návrh 123

Návrh nařízení
Čl. 243 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aniž jsou dotčeny pravomoci Komise, a s 
výhradou jejího předchozího schválení, 
může Celní úřad EU uzavírat pracovní 
ujednání s orgány třetích zemí a s 
mezinárodními organizacemi. Z těchto 
ujednání nevyplývají pro Unii žádné právní 
závazky.

Aniž jsou dotčeny pravomoci Komise, a s 
výhradou jejího předchozího schválení, 
může Celní úřad EU uzavírat pracovní 
ujednání s orgány třetích zemí a s 
mezinárodními organizacemi. Z těchto 
ujednání nevyplývají pro Unii žádné právní 
závazky. Tato ujednání zmocňují Celní 
úřad EU k výměně informací s orgány 
třetích zemí, včetně osvědčených postupů, 
a k provádění společných činností. 

Or. en

Pozměňovací návrh 124

Návrh nařízení
Čl. 244 – odst. 7 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise prostřednictvím prováděcího aktu 
do 90 dnů od obdržení oznámení 
rozhodne, zda členskému státu povolí 
uzavřít dvoustrannou dohodu. Tyto 
prováděcí akty se přijímají poradním 
postupem podle čl. 262 odst. 2.

Do 60 dnů od obdržení oznámení přijme 
Komise prováděcí akty, aby 
prostřednictvím prováděcího aktu 
rozhodla, zda členskému státu povolí 
uzavřít dvoustrannou dohodu. Tyto 
prováděcí akty se přijímají poradním 
postupem podle čl. 262 odst. 2.

Or. en

Odůvodnění

Na takový prováděcí akt by mělo stačit 60 dní.
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Pozměňovací návrh 125

Návrh nařízení
Čl. 255 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Při plnění tohoto úkolu je Komisi 
nápomocen Celní úřad EU. Na podporu 
Komise při hodnocení výkonnosti celní 
unie Celní úřad EU zjistí, jak celní činnosti 
a operace podporují dosažení strategických 
cílů a priorit celní unie a přispívají k úloze 
celních orgánů stanovené v článku 2. Celní 
úřad EU zejména určí hlavní trendy, silné a 
slabé stránky, mezery a potenciální rizika a 
předloží Komisi doporučení ke zlepšení.

2. Celní úřad EU je Komisi 
nápomocen při hodnocení výkonnosti celní 
unie. Za tímto účelem Celní úřad EU zjistí, 
jak celní činnosti a operace podporují 
dosažení strategických cílů a priorit celní 
unie a přispívají k úloze celních orgánů 
stanovené v článku 2. Celní úřad EU 
zejména určí hlavní trendy, silné a slabé 
stránky, mezery a potenciální rizika a 
předloží Komisi doporučení ke zlepšení.

Or. en

Pozměňovací návrh 126

Návrh nařízení
Čl. 256 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise zprávu ověří a poté ji pro 
informaci předá členským státům.

4. Komise zprávu ověří a poté ji pro 
informaci předá Evropskému parlamentu 
a Radě.

Or. en

Odůvodnění

Zprávu by měl obdržet i Evropský parlament.

Pozměňovací návrh 127

Návrh nařízení
Čl. 258 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do … [Úřad pro publikace – vložit datum 
= pět let ode dne vstupu tohoto nařízení v 

Do … [Úřad pro publikace – vložit datum 
= tři roky ode dne vstupu tohoto nařízení v 
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platnost] a poté každých pět let provede 
Komise hodnocení tohoto nařízení s 
ohledem na cíle, které sleduje, a předloží o 
něm zprávu Evropskému parlamentu, Radě 
a Evropskému hospodářskému a 
sociálnímu výboru.

platnost] a poté každých pět let provede 
Komise hodnocení tohoto nařízení s 
ohledem na cíle, které sleduje, a předloží o 
něm zprávu Evropskému parlamentu, Radě 
a Evropskému hospodářskému a 
sociálnímu výboru.

Or. en

Odůvodnění

Dřívější lhůta pro podání zprávy na začátku.

Pozměňovací návrh 128

Návrh nařízení
Čl. 263 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nařízení (EU) č. 952/2013 se 
zrušuje.

1. Nařízení (EU) č. 952/2013 a 
nařízení (EU) 2022/2399 se zrušují.

Or. en

Pozměňovací návrh 129

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Funkce celního datového centra EU 
stanovené v článku 29 jsou plně v provozu 
do 31. prosince 2037.

3. Funkce celního datového centra EU 
stanovené v článku 29 jsou plně v provozu 
do 31. prosince 2032.

Or. en

Odůvodnění

Celní datové centrum by mohlo být plně funkční mnohem dříve.
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Pozměňovací návrh 130

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Od 1. března 2032 mohou 
hospodářské subjekty začít plnit své 
oznamovací povinnosti podle tohoto 
nařízení s využitím celního datového centra 
EU.

4. Od 1. ledna 2029 mohou 
hospodářské subjekty začít plnit své 
oznamovací povinnosti podle tohoto 
nařízení s využitím celního datového centra 
EU.

Or. en

Odůvodnění

Hospodářské subjekty mohou začít využívat celní datové centrum dříve, protože hlavní funkce 
by již měly fungovat.

Pozměňovací návrh 131

Návrh nařízení
Čl. 265 – odst. 7 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Do 31. prosince 2035 předloží 
Komise Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu za účelem posouzení zejména:

7. Do 31. prosince 2031 předloží 
Komise Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu za účelem posouzení zejména:

Or. en

Odůvodnění

Zprávu o posouzení týkající se obchodníka kategorie „Trust and Check“ by bylo třeba 
připravit dříve.

Pozměňovací návrh 132

Návrh nařízení
Příloha 1 a (nová)
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Znění navržené Komisí

Pozměňovací návrh
Část B
Necelní formality Unie a povinné necelní systémy Unie

Necelní 
formalita 

Unie

Zkratka Necelní 
systém Unie

Příslušný 
právní 

předpis Unie

Datum 
použitelnosti

Společný 
zdravotní 
vstupní 
doklad pro 
zvířata

CHED-A TRACES nařízení 
Evropského 
parlamentu 
a Rady (EU) 
2017/6251a

3. března 
2025

Společný 
zdravotní 
vstupní 
doklad pro 
produkty

CHED-P TRACES nařízení 
(EU) 
č. 2017/625

3. března 
2025

Společný 
zdravotní 
vstupní 
doklad pro 
krmiva 
a potraviny 
jiného než 
živočišného 
původu

CHED-D TRACES nařízení 
(EU) 
č. 2017/625

3. března 
2025

Společný 
zdravotní 
vstupní 
doklad pro 
rostliny 
a rostlinné 
produkty

CHED-PP TRACES nařízení 
(EU) 
č. 2017/625

3. března 
2025

Potvrzení 
o kontrole

COI TRACES nařízení 
Evropského 
parlamentu 
a Rady (EU) 
2018/8481b

3. března 
2025

Licence na 
látky 
poškozující 

ODS systém 
udělování 
licencí 

nařízení 
Evropského 
parlamentu 

3. března 
2025
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ozonovou 
vrstvu

ODS 2 a Rady (ES) 
č. 1005/2009
1c

Fluorované 
skleníkové 
plyny

F-GAS portál F-
GAS 
a systém 
poskytování 
licencí na 
HFC

nařízení 
Evropského 
parlamentu 
a Rady (EU) 
č. 517/20141

d

3. března 
2025

Dovozní 
licence 
pro kulturní 
statky

ICG-L TRACES nařízení 
Evropského 
parlamentu 
a Rady (EU) 
2019/8801e

3. března 
2025

Prohlášení 
dovozce 
o kulturních 
statcích

ICG-S TRACES nařízení 
(EU) 
č. 2019/880

3. března 
2025

Obecný 
popis 
kulturních 
statků

ICG-D TRACES nařízení 
(EU) 
č. 2019/880

3. března 
2025

Část B
Necelní formality Unie a dobrovolné necelní systémy Unie, pokud právní předpisy Unie 
stanoví použití portálu EU CSW-CERTEX

Necelní 
formalita 

Unie

Zkratka Necelní 
systém Unie

Příslušný 
právní 

předpis Unie 
jiný než 

celní 
předpisy

Připojení do

Dovozní 
licence pro 
prosazování 
práva, 
správu 
a obchod 
v oblasti 
lesnictví

FLEGT TRACES nařízení 
(ES) č. 
2173/2005

3. března 
2025

Režim Unie 
pro kontrolu 
vývozu, 
zprostředkov
ání, 
technické 

DuES elektronický 
systém 
udělování 
licencí

nařízení 
(EU) 
č. 2021/821 

3. března 
2025
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pomoci, 
tranzitu 
a přepravy 
zboží 
dvojího užití
Osvědčení 
pro 
mezinárodní 
obchod 
s ohroženým
i druhy 
volně 
žijících 
živočichů 
a planě 
rostoucích 
rostlin

CITES TRACES nařízení 
(ES) č. 
338/97

1. října 2025

Informační 
a komunika
ční systém 
pro dozor 
nad trhem

ICSMS ICSMS nařízení 
Evropského 
parlamentu 
a Rady (EU) 
2019/10201i

16. prosince 
2025

__________________
1a Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 
úředních kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování 
potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních 
podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 
č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 
nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 
2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS 
(nařízení o úředních kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1).
1b Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o 
ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 
834/2007 (Úř. věst. L 150, 14.6.2018, s. 1).
1c Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1005/2009 ze dne 16. září 2009 o 
látkách, které poškozují ozonovou vrstvu (Úř. věst. L 286, 31.10.2009, s. 1).
1d Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 ze dne 16. dubna 2014 o 
fluorovaných skleníkových plynech a o zrušení nařízení (ES) č. 842/2006 (Úř. věst. L 150, 
20.5.2014, s. 195).
1e Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/880 ze dne 17. dubna 2019 o vstupu 
a dovozu kulturních statků (Úř. věst. L 151, 7.6.2019, s. 1).
1i Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1020 ze dne 20. června 2019 o 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2017:095:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2018:150:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2009:286:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2014:150:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2014:150:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2019:151:TOC
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dozoru nad trhem a souladu výrobků s předpisy a o změně směrnice 2004/42/ES a nařízení 
(ES) č. 765/2008 a (EU) č. 305/2011 (Úř. věst. L 169, 25.6.2019, s. 1).

Or. en

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/AUTO/?uri=OJ:L:2019:169:TOC
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

1. Úvod 

Dne 17. května 2023 zveřejnila Komise návrhy na ambiciózní a komplexní reformu celní unie 
EU. Celní orgány jsou strážci vnější hranice EU s ohledem na zboží a bezpečnost 
dodavatelských řetězců, dohlížejí na veškeré zboží, které vstupuje do celní unie nebo ji opouští, 
a jsou tak důležitou součástí vnitřního trhu. 

Navrhovaná reforma je reakcí na tlaky, kterým v současnosti čelí celní operace v EU, zejména 
na nárůst objemu obchodu, zvláště v oblasti elektronického obchodování, jež by mělo podle 
předpokladů i nadále výrazně růst. Vedle geopolitických a jiných krizí, které vyžadují silné 
celní kapacity, se na hranicích kontroluje také stále více norem EU. 

Opatření navržená Komisí nabízejí vizi celního rámce EU založeného na datech, jehož cílem je 
zjednodušit celní procesy pro podniky a zavést digitální transformaci a zároveň poskytnout 
celním orgánům nástroje a zdroje, které potřebují k řádnému posouzení toho, co představuje 
skutečné riziko pro EU, její občany a hospodářství.

2. Návrh zprávy 

Zpravodajka plně podporuje cíl nařízení a je přesvědčena, že je nezbytné, aby EU zajistila, že 
zboží vstupující na území EU bude bezpečné a bude splňovat evropské požadavky, a zároveň 
zaručila, že celní postupy budou pro hospodářské subjekty co nejúčinnější a sníží 
administrativní zátěž podniků. 

Vzhledem k rostoucímu objemu obchodu, zejména v oblasti elektronického obchodování, 
a zvyšujícímu se počtu nefiskálních požadavků, které je třeba na hranicích kontrolovat, je 
zpravodajka přesvědčena, že další harmonizace v rámci celního kodexu Unie a některé nové 
výhody, jako je celní datové centrum, musí být realizovány dříve, aby bylo možné těmto 
výzvám čelit. Zpravodajka proto navrhuje dřívější datum vstupu celního datového centra 
v platnost společně s pilotní fází, aby se zajistilo jeho účinné fungování a zabránilo vzniku 
úzkých míst. 

Zpravodajka plně podporuje cíle celního datového centra a je přesvědčena, že toto centrum 
může zefektivnit a harmonizovat celní infrastrukturu EU a zároveň zvýšit interoperabilitu se 
souvisejícími oblastmi politiky. Zpravodajka je proto přesvědčena, že centrum představuje 
skvělou příležitost ke sdílení kvalitních údajů, které mohou pomoci v boji proti problémům se 
zbožím vstupujícím do Unie a stát se zdrojem lepší spolupráce mezi příslušnými orgány v EU. 
Za tímto účelem by mělo být centrum využíváno také ke shromažďování dalších užitečných 
údajů. 

Zpravodajka podporuje zřízení Celního úřadu EU a domnívá se, že je to nezbytné pro zajištění 
fungování datového centra. Zpravodajka je přesvědčena, že v této oblasti je zapotřebí více 
ambicí, pokud jde o jeho úlohu při zajišťování provádění stávajících opatření v celním kodexu 
Unie. Zpravodajka je rovněž přesvědčena, že je to dobrá příležitost k vytvoření poradního fóra 
se všemi dotčenými stranami, aby se zajistilo, že rozhodnutí a provozní nástroje zavedené 
agenturou budou mít co největší kladný účinek, zejména pokud jde o interoperabilitu 
a harmonizaci systémů. 
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Zpravodajka je přesvědčena, že mnohé z těchto nových změn bude třeba jasně popsat 
v komplexních pokynech a doporučeních osvědčených postupů, zejména pro malé a střední 
podniky, a že nová agentura zde musí plnit důležitou roli. 

Pokud jde o zjednodušení celních předpisů, zpravodajka podporuje celkový záměr Komise, je 
však přesvědčena, že při plnění nových požadavků je třeba vzít v úvahu konkrétní problémy, 
s nimiž se potýkají malé a střední podniky. Zpravodajka je rovněž přesvědčena, že vzhledem 
k očekávanému nárůstu objemu elektronického obchodování by fungování a účinnost zde 
navrhovaných zjednodušení měly být v následujících letech přezkoumány s ohledem na 
očekávaný tlak na orgány spojený s velkým objemem zboží. 
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PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ NEBO OSOB
OD NICHŽ ZPRAVODAJKA OBDRŽELA PODNĚTY

Následující seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodajky. Při vypracování návrhu 

zprávy až do okamžiku jejího přijetí ve výboru obdržela zpravodajka podněty od těchto subjektů 

nebo osob:

Subjekt nebo osoba
Amazon
BEUC

E-Commerce Europe
European Express Association

Inditex
Permanent Representation of the Netherlands to the EU 

CLECAT
World Shippers Council

AmCham
European Commission DG TAXUD

FEPORT
Business Europe 

FedEx
European Court of Auditors

PostEurop


